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ABSTRACT

Strong neighbor relations between Georgia and Turkey have allowed for many interactions to be intensely
experienced and maintained in language and culture just as in many areas. The effective communication
that both countries established with each other during the historical process has reflected on their
vocabulary and enabled thousands of common words to take place in both languages. This interaction
continuing between the two communities has become even stronger today and the demand to learn
Turkish and Georgian has extremely increased. To this end, in this study it is aimed to determine the words
used commonly in Turkish and Georgian in order to enable either Turkish learners or Georgian learners to
be better motivated in language acquisition and take the researches for the field a step further. By means
of document analysis method many sources were reviewed and thereby a lot of words used commonly in
both languages were found. Besides, the study also comprises the changes in the Georgian dialect, which
is used in the Adjarian region, an autonomous republic of Georgia, but not used in official Georgian and
some field researches to determine this have also partly been done. Accordingly, thousands of common
words are found between Turkish and Georgian, but most of these are of Adjarian dialect of Georgian. In
this context, just as the dimensions of the reflection of differences such as language, culture, geography,
etc. among the regions specific to Georgia on language are understood, the power of the relationship
between Turkish and Georgia is also presented with this study.
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INTRODUCTION

The demand to learn Turkish has increased all around
the world thanks to Turkey rising as an attraction center
in many areas of activity such as culture, art, tourism and
education, its active role in international work sites, its
intercontinental position, having a deep history and
cultural bonds with different countries, and offering
individuals new opportunities (Balci and Gultekin, 2017).
As a natural consequence of this demand, the studies for
teaching Turkish as a foreign language is increasing day
by day and it is rising in all areas, mainly in course
materials. This not only allows for language acquisition
but also forms a basis for the interaction and

communication of the individuals living in different
countries. It is clearly seen that these studies will
increase each passing day in the future (Nurlu, 2019). In
this context, the need for taking the language acquisition
with all its aspects creates the necessity for the learners
to reveal the aspects of the interactions, historical and
cultural, existing between their native language and
target language. The fact that the learners know the
interaction between the two languages or aspects of the
borrowing, similarities or differences can contribute to
their language acquisition. Besides this, however, it is
very significant for the teachers, one of themain elements



of language teaching to know the relationship between
theirnative language and the target language. As a matter
of fact, facilities of teachers cannot be limited with the
correct information transferred by the teachers to the
students. At the same time, they should be versatile in a
way to be effective and motivate the students and provide
the fastest way for language acquisition. For this reason,
teachers should know properties like phonetics and
semantics of both their native language and the learners’
language. Indeed, as Onan (2014) stated, the role of a
language in perceptional process is a multiple and very
complicated issue. Thus, in the studies to be conducted
on languages it is important to know the structural system
of the relevant language. In this context, the meaning and
functions of the words constituting the structure of a
language and the contexts they are used play an
important role in terms of revealing a communicational
objective (Dilidlizgiin, 2017). In this regard, it is of great
importance for teachers to adequately know the points
regarding the learners’ language in terms of achieving
language acquisition besides having a good grasp of the
vocabulary of their native language. Indeed, as stated by
Ates (2019), in a language the words borrowed from
other languages due to many reasons are regarded as
the richness of that language. Therefore, in the teaching
of Turkish as a foreign language, knowledge of the points
regarding the learners’ native language and its use in the
educational process by the teachers will be
advantageous in achieving the language acquisition. As a
matter of fact, in language teaching motivation has both
internal and external factors. Teacher or tutor is the most
important external factor (Sahin and Koger, 2014). Thus,
knowledge of the concepts or the points regarding the
vocabulary of the learners’ language by the teachers will
provide the motivation of the learners. To this end, in this
study it is aimed to find out the common words between
Georgian and Turkish in order to support the teaching of
Turkish as a foreign language. The study is considered
important for revealing the power of the bonds between
the languages, cultures and nations and transferring this
to new generations not only because it supports the
teaching of Turkish but also the teaching of Georgian to
the Turkish people.

METHOD
Research design

The study aims to determine the words used commonly
in Turkish and Georgian in order to make the teaching of
Turkish to the Georgians easier as a foreign language.
Within this general objective, it also aims to facilitate
language acquisition and motivate the students for the
target language. Indeed, with this study it is believed that
especially the teachers will increase prelearning in regard
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to the words of both languages. This will in return
motivate the learners while transfer is provided during
teaching and provide language learning in a fast manner.
Moreover, it is thought that it is also important for the
teachers to know the dimensions of the regional
differences specific to Georgia. Thus, the study
conducted in this regard does not have an aim to teach
the words based on rote-learning. However, this study is
supposed to be useful in terms of providing the students
with prelearning about the similar or common words in
the target language. In the context of all these points,
although it is stated that the study is arranged as a
research required to be utilized in teaching Turkish to the
Georgians, it is predicted that it will be a study also to be
utilized either for teachers or for students in teaching
Georgian to the Turkish learners. Still, the main aim of
the study is to facilitate the teaching of Turkish to the
Georgians as a foreign language.

In the study, any structural determination could not be
done regarding the developmental or changing stages of
the words. There is not any study encountered indicating
by means of which language the words are transferred to
Georgian. Indeed, the study does not have such an aim,
either. However, etymology of the words is found. In this
way, it is aimed to eliminate the question marks of
students regarding the etymology of the words used
commonly in both languages during Turkish teaching. In
this context, in order to collect data either Turkish-
Georgian words or English-Georgian words are searched
in the study. Document analysis, one of the qualitative
methods, is used. This method involves the scan and
analysis of the written sources that can provide
information about the subject aimed to be examined.
According to this research method, researchers obtain
the necessary data by means of documents and evaluate
the same by considering various parameters. Indeed, in
this study documents related to the subject are also
reviewed and the research data, namely the common
words between the two languages are obtained.
Moreover, especially in order to find out the common
words used in Adjarian region, Descriptive Analysis
method is also used. According to this method, based on
the conceptual framework of the research, or the aspects
in observation or interview, a framework is formed for
data analysis. Afterwards, analysis of data obtained
according to this framework is done. In this regard, due to
the lack of some words intensively used in Adjarian
dialect of Georgian in the dictionaries, through many
concepts such as fruit names, relationship names in
Adjarian region information regarding both Adjarian
dialect and official Georgian is tried to be determined.
Besides, the students are asked to submit the words that
they can find or learn from their environment to the
researchers. Thus, the data or the words are evaluated
by consulting with the specialists who know both
languages very well and recorded in this way (Yildinm



and Simsek, 2011).

Data collection and analysis

In the study, the determination of the words used
commonly in Turkish and Georgian is provided either by
means of source analysis or by obtaining the data aurally
and recording the same. To this end, many studies and
sources, mainly the researches on common words and
borrowings by Kugiik and Kog¢ (2017), Gdzpinar (2014),
Rukhadze and Katcharava (2006) are reviewed. The
Turkish-Georgian dictionaries by Arisoy (2010) and Polat
(2010) are also reviewed and the words are obtained in a
comparative way. Moreover, numerous Georgian
dictionaries and sources for dialect researches produced
with the contributions of many Georgian authors or
researchers such as Kvantaliani (2010), Claidze (2001),
Pagava (2016), Nogaideli (1960), Awde and Khitarishvili
(1997), Nijaradze (1971), Corbenadze (1989) and
Gurgenidze (2016) are also reviewed and common words
are tried to be found. Thus, for Georgian words the
Explanatory Dictionary of the Georgian Language (1983,
2008) is taken as a basis. Besides, there are also some
words found which are used in Autonomous Republic of
Adjara, Georgia and not encountered in the studies by
Nijaradze (1971) and Gurgenidze (2016) on Adjarian
dialect comprising many common words with Turkish. For
this reason, the words supplied either by the researchers
or to the researchers by the academic staff, students and
individuals of different occupational groups are recorded.
In this way, process of data collection which is obtained
either from the sources or recorded aurally is completed.
In the analysis of this data, the academicians who live in
the Adjarian region of Georgia and have a grasp of
official Georgian, Adjarian Georgian and Turkish, and
conducted studies on these areas are consulted, and the
presence of this data in dictionaries is controlled.
However, it is determined that some words are not
included in official Georgian and have an area of usage
only in Adjarian dialect of Georgian. Therefore, it is
necessary to indicate in what way the words obtained are
included both in Adjarian Georgian and in official
Georgian in this study. Accordingly, in the study a title is
opened both for the words used commonly in Turkish and
Georgian and for the words used commonly in
Autonomous Republic of Adjara and the words found are
determined. However, it is seen that the words used in
Adjarian dialect can also vary from region to region.
These regional differences in Adjarian dialect are not
included in the study, though. Besides, although partly
Turkish Dictionary (2011) is consulted for the etymology,
the meaning of the words in the study, online Current
Turkish Dictionary of Turkish Language Association
(2020) is taken as a basis. Still, different dictionaries are
also utilized for the words not included in Current Turkish
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Dictionary (2020). Moreover, in order to determine the
origin of the words, (online) etymology dictionaries
belonging to Eren (1999) and Nisanyan (2020) are
utilized and their etymology is shown in brackets. For the
words determined accordingly and for the affixed or
compound words: Tr (Turkish), Ar (Arabic), Fa (Persian),
Ka (Georgian), Mn (Mongolian) abbreviations are used.
Apart from the affixed use of Turkish words, any
abbreviation is not applied for the words of Turkish origin.

FINDINGS

In this research, it is aimed to determine the words used
commonly in Turkish and Georgian. In this way, in
teaching of Turkish as a foreign language, thanks to the
determination of the common words, it is aimed to make
Turkish learners more motivated in the language,
facilitate their language acquisition and indicate how
much the interactions between the two languages exist,
make the teachers’ work easier during teaching, provide
an insight about the dimension of the relationship
between the two languages in general. Due to the
numerous words used commonly in the study, the words
transferred from the western languages are not included
in this study. Thus, the findings section is limited. As a
matter of fact, most of the differences among the Adjarian
Georgian, Turkish and official Georgian come from words
out of the western languages. Besides, in addition to the
words used commonly, the words used with various
Georgian additions or derivations are not included in the
study, however, some of these words are mentioned at
the end of the study. All the same, the words like
“zenginlik (richness)”, “yarali (wounded)” which are used
with Turkish derivational morphemes are included in the
study. As a result, in line with the data obtained, many
common words are found, mainly the words of Turkish,
Arabic and Persian origin, in both languages. The results
of this are indicated in Table 1. In the lettering of the
words, pronounciation citeria of the alphabet and the
letters in the website below are taken as a basis.
https://tr.wikibooks.org/wiki/G%C3%BCrc%C3%BCce/Alf
abe_ve_telaffuz (28.01.2021).

DISCUSSION AND CONCLUSION

In this study, it is aimed to determine the words used
commonly in Turkish and Georgian in order to contribute
to the teaching of both languages as a foreign language.
In the preparation stage of the study, it is aimed to
conduct a study for all of the common words in both
languages. However, the numerous common words
caused the study to be limited only with the words
transferred from the languages, mainly Turkish, Arabic
and Persian, except for the western languages. Thus,



Table 1. Turkish — Georgian common words.
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Turkish Adjarian Georgian Official Georgian

Abdest (Fa) 20gb-o (abdes-i) - 9g3c0qb-o (evdes-i) @m330L §ob 35605635 (lotsvis tzin ganbanva)
Abla 20y (abla) "O®Lo ©s (uprosi da)

Acaba (Ar) axog3 (acap) - sxgds (aceba) 6g®og (netav)

Acemi (Ar) ox0-0 (acami) - gxgd-o (ecem-i) w3030 (uvitsi), aombsmagdgao (gaunatlebeli)
Aci axo (aci) oty (mtzare)

Acik sBmw-o (agug-i) oy (gia)

Adamakilli (Ar)
Adet (Ar) (tore)
Adim

Aferin (Fa)
Aga

Agi

Agil

Agiz (Agzi)

Agu —agu

Aha

Ahbap (Ar)
Ahir (Fa)

Ahir (Ar)

Ahir zaman (Ar)
Ahit (Ar)

Ahit kesmek
Ahmak (Ar)

Akildane (Ar+Fa)

Akraba (Ar)
Akrep (Ar)
Aksam
Alaca
Algak

Alem (Ar)
Alev

Aleykiim selam (Ar)

Allah (Ar)
Alisveris
Altin

Ama (Ar)
Aman (Ar)
Amin (Ar)
Amma(Ar)
Amele (Ar)
Ancak
Anne (ana)
Aptal (Ar)
Aptesthane (Fa)

ssdsdowo (adamakili)
so-o (adet-i)

sv)d-o (adum-i)

20539693 (aaperum)

> (aga)

@30 (agvi)

3smog-o (hagil-i)

swbo (agzi)

> (agu)

535 (aha)

93d5d-0 (ehbab-i)

sbmé-o (akhor-i)

sbo®-o (akhir-i)

obo® Bsds6-o (akhir zaman-i)
>Qo (agdi)

50©OL 253> (agdis gatgra)
obdsb-o (akhmakh-i)
sbowsby (akhildane)
236505 (akraba) sb®sds (akhraba)
93690-0 (akreb-i)

obdsd-o (akhsami)

soxs (alaca)

seBsw-o (algag-i)

ogsd-0 (alam-i)

ss3-0 (alav-i)
3¢90dma-bgensd (aleikum -selam)
sems3o (alahi)
203-39M0do-o (alig-verig-i)
seomnyb-o (altun-i)

3595 (hama)

50556 (amaan)

5306 (amin)

505 (ama)

20s¢ms (amala)

abyxsb (ancakh)

obs (ana)

20s-o (abdal-i)
20qbbsbs (abdeskhana)

a35Mosbo (gvariani)

ssmo (adati)

Badoyxo (nabici)

°396Mvd (aperum)

ds@mbo (batoni)

Lafsdemago (satzamlavi)

BOgbo (parekhi); sa0wo 306Eyz0bm3zoL
(adgili p'irutkvistvis)

3oGo (p'iri)

>y (agu)

535 (aha); so (ai)

99amdsto (megobari) - 6sgbmdo (natsnobi)
dbgero (boseli)

dmeoe (bolo) - sbsbemwo (dasasruli)
939460L ababGweo (kveknis dasasruli)
swmdds (agtkma)

Logdm®fobem 3ommds (sakortzino piroba)
beyemgero (sulel-i)

3390b @sdMoy9dgwo (tckuis damrigebeli)
BaomgLisgo (natesavi)

dmGogwo (morieli)

Lowsdm (sagamo)

JOgwo (tereli)

9050 (dabali); dsdseo (mdabali)
ogms3-0 (alam-i)

seo (ali) - serdm®o (almuri)

9obsendgds (misalmebay)

ses3o (alahi)

4o3s-go4o3s (kidva-gakidva)

mgém (okro)

0ogMo0 (Magram)

350 (vai) - dg®omm (gmerto)

5306 (amin)

0og™o0 (Magram)

20s¢ms (amala)

derogl (dzlivs)

©y©> (deda)

Leyemgero (suleli)
306L5ds6o (plirsabani)
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Araba
Aralik (g1)
Arife (Ar)
Ark

Arkadas

Armut (Fa)
Arsiz (Ar)

Arsin (Fa)

Artik

Asil (Ar) (kopya)
Asker (Ar)
Aslan

Asik (Ar)

Asikar (Fa)
Ask olsun
Asure (Ar)
Ata
Atabeg
Atlas (Ar)
Avare (Fa)
Avaz (Fa)
Aygir

Ayip (Ar)
Aylik

Ayna (Fa)
Ayran
Ayva
Aznavur (Ka)
Azrail (Ar)
Aziz (zarif)
Baba

Baci
Bacanak (g1)
Bag

Bag

Baglk
Bahge (Fa)
Bahsis (Fa)
Baht (Fa)
Bakalim
Bakir
Bakkal (Ar)
Baklava
Bakrag

oM5ds (araba)

sGoem-o (aralug-i)

sMogs (arapa)

bsée-o (kharg-i)

50Mbs©s3-0 (arkhadas-i)
(arkhatasi)

sGdM-o (armud-i) - sGdwmo-o (armut-i)

s®LwB-o (arsuz-i)
5®30b-o (arsin-i)
s@orb (artukh)
sbgwo (asli)
ab39M-o (asker-i)

s@LErsb-o (arslan-i) sbgrsb-o (aslan-i)

s8o-o (asig-i)
287496 (agkera)
98bmeleb (eskholsun)
29m@s (asura)

sy (ata)

2madsy-0 (atabag-i)
s@abo (atlasi)
2369 (avare)

235%-0 (avaz-i)
20006-0 (aigiri)
500-0 (aib-i)
50qo-o (ailug-i)
506s (ayna)

50656-0 (ayran-i)
39035 (heiva)
3Bbsmeo (aznauri)
9%BMso-o (ezrail-i)
sbob-o (aziz-i)
050s-0 (babay) dsdm-o (baboy)
doxo (baci)
doxsbsw-o (bacanag-i)
dow-o (bag-i)

dow-o (bag-i)
doweme-o (baglog-i)
d5bRs (bakhca)
05b30d-o0 (bakhsisi)
d9b@-o (bekht-i)
dobagred (bakhalum)
gsbo®-o (pakhir-i)
doysem-o (bakal-i)
dogdwsgs (baklava)
g3obMoxs (pakhraca)

m@9do (uremi) - 564965 (Mankana)
90900 (sualedi) - 3sbdogro (mandzili)
B50M500L fobswy (bairamis tzinadge)
sébo (arkhi)

20bsbago (amkhanagi)

dubogwo (mskhali)

lobobm (usindiso) - MuoGabzowm (usirtskhvilo)
s®3obo (arsini)

01339 (ukve)

sbgwo (asli)

99mdséo (meomari)

mdo (lomi)

s8mmo  (asudi), 8gyzom9dMo  ssdosbo  (sekvarebuli
adamiani)

293560 (askara)

o6 2935009dsm (ar gekadrebat)
Gobowo (tzandili)

fobsdmgdo (tzina p'rebi)

250590 (atabagi)

s@abo (atlasi)

235Mos (avare)

235%-0 (avaz-i)

wemsgo (ulaki)

Lodibgowo (sirtskhvili)

309900 bgangsbo (tviuri khelpasi)
Lo®3g (sarke)

206560 (ayrani)

3380 (komsi

3Bbsmeo (aznauri)

SBMsowo (azraili)

sBob-o (aziz-i) bsdbo (nazi)

3505 (mama)

MRO®Lo ©s (uprosi da)

J3obemo (kvisli)

Ladgero (sabeli) mmgo (toki)

dow-o (bag-i) ggbsbo (venakhi)
3065bgd0 (venakhebi)

dowbhs (bagega)

LoBeydeto (sagukari)

dgo (bedi)

36sbmo (vnakhot)

L3ogbdo (sPisilendzi)

doysem-o (bakal-i)

g3obensgs (pakhlava)

L3o96dol Jmomsbo (sPisilendzis kotani)
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Baldiz
Balgam (Ar)
Bardak

Barut (Fa)
Baski

Baslik

Batak
Baykus
Bayrak
Bayram
Bedava (Fa+ Ar)
Bedir

Beg (Bey)
Bekgi

Belki (Ar + Fa)
Bela
Bembeyaz (Ar)
Ben (leke)
Bent (-di) (Fa)
Berbat (Fa)
Berber (Fa)
Bereket (Ar)
Beter (Fa)
Bey

Bez

Beze

Bicak (-gi)
Biyik (-gr)
Bilek

Bilezik

Bina (Ar)
Binis

Boga

Bogaz

Bohcga

Borg

Boru

Bostan (Fa)
Bosuna

Boya

Bozuk

Borek

Borek sini (Tr+Fa)
Bucak

Buguk

doer0b-o (baldiz-i) - dsermb-o (balduz-i)
doeoesd-o (balgam-i)
doMoe-o (bardag-i)
dsGmm-o (barut-i)
dsLbo (baskhi)
ds9wvm-o (baglug-i)
domase-o (batag-i)
ds0ym8-o (baikus-i)
ds0Mse-o (bairag-i)
050M58-0 (bairam-i)
d90s3s (bedyava)
dsoMo (badri) (dogstg) (mtvare)
d9g-0 (beg-i)

dgdbo (bekgi)

dgedob (belkin)
dgao (bela)
0530505%-0 (bambaiaz-i)
d9bg-o (beng-i)
d9bc-o (bend-i)
dg@dsm-o (berbat-i)
dMdYe-0 (berber-i)
d9Mgdgo-o (bereket-i)
dgmg-o (beter-i)

dgo (bei)

d9%-o (bezi)

d9%y (beze)

doBasw-o (bicadi)
dmammo (buyugdi)
dongy-o (bileg-i)
dowgbwo (bilezugi)
d0bs (bina)

006030 (binis-i)
dyo (buga)
dms%b-o (bogaz-i)
dmbBs (bokhga)
dmx-o (borg-i)
dm®o (bori)
dmlEsb-o (bostan-i)
dm3bs (bosuna)
dmos (boya)
dmbme-o (bozug-i)
dmMgao (boregi)
dmtgduobo (boreksini)
dwyxsw-o (bucagdi)
dwghgo (bUGUK)

3mobs (tsolisda)

doenesdo (baldami) - gom@fem (lortzo)
Jods (tcika)

omgobfsdsero (topistzamali)

§bgbo (tznekhi)

003Ls0mGsg0 (tavsaburavi)

Jomdo (tcaobi) - Fomdosbo syowo (tcaobiani adgili)
ds0ygmdo (baikusi) - d+y (bu)

ds0Mowo (bairagi) ®mds (drosa)
90309900 gLLsmeo (religiuri dgesastzauli)
dwydoo (mukti) - »g3sLe (Upaso)

d500M0 (Loglg)domgsmy (badri (savse) mtvare)
ds@mbo (batoni)

stoxo (daraci)

sedso (albat)

adLsFoMo (gasatciri)

do0sb mgm®o (dzalian tetri)

baero (khali)

x90060 (cebiri)

Mumagmsm (Usuptao)

sado (dalaki)

doMogds (baraka)

wma@gbo (uaresi)

dgo (bei) - dBs@mbo (batoni)

Go (filo)

d9%y (beze)

©sbs (dana)

w3590 (ulvagi)

doxs (Mmaca)

Lsdoxwy@o (samacuri)

9gbmds (senoba)

3®dgero dmLabbsdo (grdzeli mosaskhami)
dmws (buga)

goo (Keli)

dmbBs (bokhga)

3oo (vali)

dogwo (mili)

dmbEsbo (bostani)

s0sme (amaod)

Lowagdago (sagebavi)

f3Gowo gmwo (tzvrili puli) - bmGs (khurda)
@3gbyo (gvezeli)

GG abys®o (parto langari)

3moby (kutkhe)

Babggato (nakhevari)
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Budala (Ar)
Bugu

Bukagi
Bulgur

Bulut

Burg (Ar)
Burgu
Burma (tath)
Buyrun
Bulbll (Fa)
Cadi (Fa)
Cahil (Ar)
Cam (Fa)
Cambaz (Fa)
Cami (Ar)
Camiz/camus (Ar)
Can (Fa)
Canavar (Fa)
Casus (Ar)
Cefa (Ar)
Cebir (Ar)

Cehennem (Ar)

Cellat (Ar)
Cemaat (Ar)
Cenaze (Ar)
Cenk (Fa)
Cennet (Ar)
Cep (Ar)
Cevahir (Ar)
Cevher (Ar)
Cevap (Ar)
Cevr (Ar)
Cezve (Ar)
Ceylan (Fa)
Cilk

Ciger (Fa)
Cilveli (Fa+Tr)
Cin (Ar)
Cins (Ar)
Cirit (Ar)
Cografya (Ar)
Cuma (Ar)
Cuce (Fa)
Cadir (Fa)
Cakmak

dwsems (budala)
dy0 (bugi)
dmbmgo (bokhovi)
dw@omero (burduli)
demom-o (bulut-i)
dwyx-o (burc-i)
dméeo (burgi)
dw@3dg (burme)
dwotwd (buirum)

dmemdeyem-o (bulbul-i)

xobo (cazi)
xo30¢-o (cahil-i)
x50-0 (cam-i)
X5005%-0 (cambazi)
X209 (came)
x50038-0 (camus-i)
x56-0 (can-i)

x565356-0 (canavar-i)

x58m3-0 (cagus-i)
X8 (capa)
2900 (algebra)

%x9396690-0
(ceennem-i)

(cehennem-i)

x996699-0

Xggom-o (cellet-i) - xgamesm-o (cellat-i)

x9dsygom-o (cemaket-i)

x965%o (cenaza)
X9b3-0 (ceng-i)
x9bbgom-o (cennet-i)
X03-0 (cep-)

X035300-0 (cevahir-i)

X03396-0 (cevher-i)
X0350-0 (cevab-i)
X360 (cavri)
X000 (cezbe)
X06Ms6-0 (ceiran-i)
Xowgb-o (cilekh-i)
X0goM-0 (cigar-i)
X0wggw-o (Cilvel-i)
x06-0 (cini)

x06Lo (cinsi)
X0GOm-0 (Cirit-i)

39MaMg30s (geograpia)

X905 (cuma)

XX (cuce)
Bscoo®-o (cadir-i)

Robdsb-o (cakhmakh-i)

Leyemgero (suleli)

mOmndeo (ortkli) - 33s9wo (kvamli)
X330 (catgvi)

dwBomero (burduli)

ORgo (grubeli)

dméxo (burci) - 3m3dz0 (koski)
dmGeo (burgi)

dw@3g (burme) sFs@wmero G3dowgmewo (atcaruli tkbileuli)
3md®dsbooom (Mobrdzandit)
dwedmen-o (bulbul-i)

Xo0mdsto (cadokari)
"3Mobsto (utsodinari)

x50 (cami)

x5805bo (cambazi)

d9Bgoo (megeti) mescit

3909Bo (kamegi)

dog-mby (dzal-gone) gbgépos (energia)
©sbmdgeo (daundobeli)
X59990 (casusi)

X553 (capa)

2900 (algebra)

Xmxmbgom-o (cocokheti)

Xowosmo (calati)

x58s500 (camaati)

do3g5egdmeo (mitsvalebuli)

d®dmes (brdzola)

Lsdmmby (samotkhe)

X009 (cibe)

dg0mxsLo J3gdo (dzvirpasi kvebi)

dosbo (madani) - dgo®gsbo Jgs (dzvirpasi kva)
3sbgbo (p'asukhi)

X360 (cavri)

gogosbo (Kavadani)

X906Ms6o (ceirani)

Logdmberols s3508ymamds (sakonlis avadmkopoba)
X0goMo (cigari) - ogodero (gvidzli)
dmabodgamgeo (momkhibvleli)

x0bo (cini)

x000 (cisi)

X0Gomo (Ciriti)

39MaMg30s (geograpia)

35653930 (Plsaraskevi)

Xax» (cuca)

3oMago (karavi)

Babdsbo (cakhmakhi) - bLsbogdgas (santebela)
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Calgi

Cam

Camasir (Fa)
Camur

Canak

Canta

Capa

Capar

Capraz (Fa)
Cardak (Fa.+Ar)
Care (Fa)
Carik

Cark

Carsaf (Fa)
Catal

Cay (Chinese)
Caydan Chinese+Persian
Cayir

Cekic
Cekmece
Celik

Celme

Cene (Fa)
Cengi (Fa)
Cengel (Fa)
Cengel (Fa) (catal)
Cebig

Cergi

Cesit (-di) (Fa)
Cetin

Cevgan (cevgen)
Cevre

Ceyiz (Ar)
Ceyrek (Fa)
Ciban

Cikrik

Ciplak

Cirak (Fa)

Cift (Fa)

Cini (Fa)
Cirkin (Fa)
Civi

Cizme

Coban (Fa)

Colak

Boene-o (calg-)
Rsd-o (¢cam-i)
Bs853x96-0 (camasur-i)
Bsdme-o (camur-i)
Rsbob-o (canaki)
Rsbors (canta)
Bogsa (capay)
Boggo®s (Capara)
Bog®sly-o (Gaprast-i)
Bo®eow-o (¢ardag-i)
Bst (care)
BsGmm-o (Garug-i)
Rstb-o carkh-i)
Bo®8sg3-0 (¢arsap-i)
Bobgow-o (¢angal-i)
Rso (cai)

Bsogosb-o (caidan-i)
Rso®-o (cayr-i)
Bogdemb-o (Gakug-i)
Bgddg3Fo (cekmetca)
Bocrog-o (Gelig-i)
Boends (calma)
Bgba9 (cenge)
Rsbgo (Gangi)
Bobage-o (cengel-i)
Bobgow-o (cangal-i)
BggoB-o (cepic-i)
Rs®Ro (carci)
Bgdo®-o (cesit-i)
Bgomob-o (Getin-i)
Bmgsb-o (cogan-i)
Bga™g (cevre)
X00%-0 (ceiz-i)
Bgetgy-o (ceyreg-i)
Rods6-o0 (Giban-i)
Botdob-o (cirkin-i)
Bogarow-o (Giplag-i)
Bo®sw-o (girag-i)
Bogoo (Gipti) - Bogoo (Givti)
Robo (¢ini)
Botdob-o (cirkin-i)
Bogo (ivi)

Bo%ady (Gizme)
Bmdsb-o (coban-i)

Bmewow-o (¢olag-i)

UogMago (sakravi)

80330 (pitevi)

Ladyggbo (saretskhi)

Ademabo (talakhi)

®obol msbo (tikis tasi)

Rsbors (canta)

ombo (tokhi)

Bsgo (navi)

053535L0sbo (iappasiani)
Badeosbo (cardakhi) - gsbBo¢ymeo (pancaturi)
Ladmagngds (sasualeba)
Joawadsbo (kalaman-i)

Rstb-o carkh-i)

Byfoto (zetzari)

Rabgowro (cangali)

Rso (cai)

Bsogosb-o (Gaidani)

LsdmgoMo (sadzovari)

Bogemb-o (Gakug-i)

wx®o (ucra)

Rmeso (poladi)

Boends (calma)

Bogado (nikaPtsi), gds (Kba)

Babgo (Gangi)

3>03o (kautci)

Bobgow-o (cangal-i)

303960 (tsikani)

Bs®Bo (carci) goFoto (vatcari)
Lbgoslibgsbsomo (skhvadaskhvanairi)
dbgero (dzneli)

Bmgsbo (cogani)

o3LsggeMo (tavsapari)

3%omgo (Mzitvi)

96mo dgmmbygoo (erti meotkhedi)
do®dopsMs (dzirmagara)

36 (usno)

9odggeo (sisveli)

Bo®swo (girag-i) bsbogeo (santeli)
fgg0o (tzkvili)

g3s0gmGo (paipuri)

36 (usno)

@@LAsGo (lursmani)

Bgdds (cekma)

90g9dLo (mtzkemsi)
bg@ababobtgdemo (kheldasakhicrebuli)
39wbgs (tsalkhela)




Table 1. Continues.

Afr Educ Res J

298

Copur

Corak (-gi)
Corap (Fa)
Corba (Fa)

comcge - cemce
Cubuk (Fa) (titiin icmek

icin)

Cul (Ar)
Cuval (Fa)
Cunki (Fa)
Dag

Dagli
Dakika (Ar)
Dalga
Damar
Damga
Darmadagin
Dava (Ar)
Davul (Ar)
Dayi

Dede
Defter (Fa)
Degirmen
Deli

Delik
Delikanl
Demek
Demir
Demirci
Dere

Derece (Ar)

Derman (Fa)
Ders (Ar)
Destan (Fa)
Dert (Fa)

Dertli (Fa — Tr)
Dertsiz (Fa —Tr)

Dervis (Fa)
Destur (Fa)
Dev (Fa)
Deve
Dilenci
Dilim

Dilme
Dinlemek

Bmgm®s (copura)

Bm®sw-o (corag-i)

Rm®5d-0 (corab-i)

Bm®ds (corba) dmégs (sorva)
BmdBg (comge)

Bodwb-o (Gibukh-i)

Boyee-o (gul-)

x3owo (cvali)

Bmbdo (cunki)

©s-o (dag-i)

©seneo (dalgi)

©99999 (dekexke)

Howes (talga)

©50s6M-0 (damar-i)
0w (damga)
©oMBsorob-o (darmadagin-i)
@135 (dava)

©s3w9e0-o (davul-i) sger-o (davl-i)
oo (taya)

©)©) (dede)

©IBMgeH-o (depter-i)
©a0M3s6-0 (degirman-i)
©y-o (del-)

©owe-o (delug-)
©Yoysben-o (delikanli)
©9dgg (demek)

©do6-o (demiri)
©ydotho (demirgi)
@yt (dere)

©YOgx9 (derece)

©Y6sb-0 (derman-i)
©YOL-o (ders-i)
©QLGHG-o (destani)
©yo-o (derd-i)
yOmo (dertli)
©YONLB-0 (dertsuz-i)
©)3®0d-o (devrig-i)
©3LE@o (dasturi)
©g3-o (dev-i)

©939 (deve)

ogbyo (dilenci)
©ood-o (dilim-i)
©ods (dilma)
©o0bamgds (dadingleba)

Bmgm®s (copura)

dfoco bossgo (Mtziri niadagi)
foboos (tzinda)

f3bosbo (tzvniani)

RsdBs (camea)

Bodwbo (Gibukhi)

Boywo (culi) gobo (keca)

AmIs®s (fomara)

0do@md GmAI (imitom rom)

doms (mta)

doogaro (mtieli)

oo (tzuti)

doews (alga)

Lobberds@mgo (siskhldzargvi)
o0 (damga)
sMgme-sMgmero (areul-dareuli)
@135 (dava)

o (doli)

d0ds (bidza) - geobl dds (dedis dzma)
d50vys (babua)

©s3msMo (davtari) - Gzgero (rveuli)
fobdgowo (tziskvili)

3070 (9iji)

bg@geo (khvreli)

sbowasbés (akhalgazrda)

9bg ogo (ese igi)

30bs (rkina)

93ggo (mtcedeli)

@y (gele)
BmIol ghomgmeo (zomis erteuli)

a®ombo (gradusi)
Godogro (tzamali) - bsdggero (sagveli)
39339000 (gakvetili)
ybomsbo (destani)
sto (dardi)
oMosbo (dardiani)
"Moo (udardeli)
©yc30do (dervisi)
©3LE@o (dasturi)
©g3o (devi)

sdangdo (aklemi)
dombmgs®o (matkhovari)
Bsfg®o (natceri)
296sgme3o (ganakopi)
9mlidgbs (Mosmena)
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Dip (-bi)
Direk

Divan (Ar)
Diyet (Ar)
Dolap (Ar)
Dolma
Domuz
Dost (Fa)
Doések
Déseme
Doslik

Dua (Fa)
Durak
Durgun

Dut (Fa)
Duvak (-gr)
Dagin
Diikkan (Ar)
Diilger (Fa)
Diinya (Ar)
Dirbin (Fa)
Diisman (Fa)
Ebe

Ebedi (Ar)
Ecel (Ar)
Eglence
Ejderha (Fa)
Elbet (Ar) (elbette)
Elgci

Eldiven
Elmas (Ar)
Emanet (Ar)
Emek
Emektar (Tr+Fa)
Emmi (Ar)
Emir (Ar)
Emzik
Encam (Fa)
Eniste
Epeyce
Eriste (Fa)
Erzak (Ar)
Esit

Etraf (Ar)
Eyvallah

©0d-0 (dib-i)
oMye-o (direg-i) cotgy-o (direg-i)
©03s6-0 (divan-i)
©09%°

©Msd-0 (dolab-i)
Ameds (folma)
©mbowmb-o (donguz-i)
©mbE-o (dost-i)
©m®dg3-0 (doseki)
©®3sds (dogama)
©®3e-o (doslug-)
@ (dua)

©vMow-o (durag-i)
©OEMB-o (durgun-i)
owmms (tuta)
©I3>e-0 (duvag-)
©e6-o (dugun-i)
©v)3s6-0 (dukan-i)
©uMyse-o (durgal-i)
©vybos (dunia)
©v@docwo (durbili)
©v)3ds6-0 (dugman-i)
909 (ebe)

9ddgc0 (ebbedi)
9X9@-o (ecel-i)
939bxo (eglence)
970093560 (ejdehari)
39dgo (helbet)
gBo (elci)
99396-0 (eldevan-i)
9dsb-o (elmas-i)
2056g0m-0 (amanet-i)
9890 (emegi)
989dost-o (emektar-i)
9005 (emia)

9060 (emri)

99%d-o (emzuk-i)
9bxs0-0 (encam-i)
960dmg (eniste)
9800x> (epeica)
960dms (erista)
96%sy-o (erzak-i)
g8om-o (esit-i)
9¢®og-o (etrap-i)
00356 (eivakh)

8L3gOo (pskeri)
dmdo (bodzi)
©03s6-0 (divan-i)

35650 (karada)

Ameds (folma)

GO (gor-i)

99amdsMo (Megobari) - dmygsmg (mokvare)
mgobo (logini) - ¢rgodo (leibi)
05¢)30 (iataki)

bod39Mvwo (samkerduli)
wmgs (lotsva)

245Bg6gds (gacereba)

@obyxo (dinci)

owms (tuta)

goey (pata)

Jméfoero (kortzili)

©v)3s6-0 (dukan-i)

©uOyse-o (durgal-i)

9399965 (kvekana)

©vMdobeo (durbindi)

9o (mteri)

dgd0sgdso (bebiakali)

0990050 (Mmudam)
390335 gd0b 5500 (gardatsvalebis jami)
25Ommds (gartoba)

330@gBs3o (gvelesap'i)
M5o330M39wo0s (rasakvirvelia)
geBo (elci)

bgwmsmdsbo (kheltatmani)
s@dsbo (almasi)

9gLaboba dodsMgdMo (gesanakhad mibarebuli)

20530 (amagi)
20sg005M0 (amagdari)
3500L dds (mamis dzma)
dMAsbgds (brdzaneba)
Lafmgo@o (satzovara)
gobsgmo (pinali)

Lodg (sidze)

Logdsmeo (sakmaod)
s@®os (atria)

L®Lsmo (sursat-i)
96mbsoMo (ertnairi) - Gmeo (toli)
dbody (mkhare)

3o3ob (vaglakh)
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Ezan (Ar)
Ezber (Fa)
Eziyet (Ar)
Faiz (Ar)
Fal (Ar)
Falci (Ar + Tr)
Fayda (Ar)
Felsefe (Ar)
Fena (Ar)
Ferace (Ar)
Fes (Fr)
Firsat (Ar)
Fikir (Ar)
Fil (Ar)
Fincan (Ar)
Firari (Ar)
Firuze (Fa)
Fisek (-gi) (Fa)
Fitil (Ar)
Fitne (Ar)
Fitre (Ar)
Fiyat (Ar)
Fukara (Ar)
Garip (Ar)
Gelin
Gemi
Geng
Gergek
Gobek

Goal

Gore

Goz gore
Gozlik
Guguk
Gurbet (Ar)
Gimdis
Gindelik
GUndodnimi
Girz (Fa)
Gulya (Fa)
Haber (Ar)

Haberimiz yok

Hac (Ar)
Hafta (Fa)

9%sb-0 (ezan-i)
9%d96-0 (ezber-i)
9%ogm-o (eziet-i)
5300%-0 (paiz-i)

Bde-o (pal-i)

Boerxo (palci)

0> (payda)
gombmgos (pilosopia)
396> (pena)

BoOoxy (perace)
Bgb-o (pesi)
3GLsbm-o (pursant-i)
godeo (pikri)

Bogw-o (pil-i)
gobyxs6-o (pincan-i)
goMogn-o (piral-i)
goMbo (piruzi)
Bodg-o (piseg-i)
BOOIOE0-0

gombs (pitna)

gomy (pitre)

gogm-o (piet-i)
gn9bs®s (pukhara)
49c0d-o (keribi)
39ob-o (gelin-i)

3980 (gemi)

306x-0 (genc-i)
300BgJ (gercek) - geByg (gelgek)
dMdge-o (gobeg-)
d@e-o (gol-i)

3my (gore)

ambaméq (gozgore)
3mderre-o (gozlug-)
3o (guguli)
4@Mdgom-o (kurbet-i)
310¢98-0 (gumusi)
3mbegrae-o (gondelug-i)
3960mb«3o (gundonumi)
a®d-o (Qurdz-i)

amos (goia)

bgdgeo (kheberi)

bgd9gMo oM 235J(3L) (kheberi ar gvak(vs))

3sx-o (hac-i)
35gmo (havta)

9%sbo (ezani)

Bg3ots (zep'irad)

Aobxgs (tancva) - §s9gds (tzameba)
36m39bEo (p'rotsenti)
930mbsmds (mkitkhaoba)
d3ombago (mkitkhavi)
Lodagdemds (sargebloba)
gombmgos (pilosopia)

3990 (tsudi)

B9 (perace)

Bgbo (pesi)

bgwboygeo e - (Khelsakreli dro)
godeo (pikri) - s®o (azri)
3o (sp’ilo)

gobyxs6-o (pincan-i)

gsBseo (kacagdi)

goMmbo (piruzi)

39%bs (vazna)

3s@@ydo (p’atruki)

oxsBygds (acankeba)
mffgsemgds (motzkaleba)
©oMgdwgds (girebuleba)
®oModo (Jaribi)

4560do (Karibi)

Mdsgro (rdzali)

3980 (gemi)

sbaagsbés (akhalgazrda)
6s8cogoeo (namavili)

Fmdsaememo (suaguli) - 3odo (tcipi)
&Ps (tba)

dobggzom (mikhedvit)

29350500 (askarad)

Lomgaang (satvale)

3o (guguli)

mbmgomo (utskhoeti)

39603beo (vertskhli)
gmggeEmow®o (koveldgiuri)
dmBoosmds (buniaoba)

®3060b 39&o (rkinis keti)

gommd (vitom) - momdmb (titkos)
200530 (ambavi)

o 30300 (ar Vitsit) - 565 353393905 Mo
(ara gagvegeba ra)

3sxo (haci)

33060 (Kvira)
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Hain (Ar)
Haince
Hainlik

Hak (Ar)

Hal (Ar)

Hala (Ar)
Halayik (-g1) (Ar)
Hali (halige)
Halife (Ar)
Halis (Ar)
Halk (Ar)

Ham (Fa)
Hamal (Ar)
Hamam (Ar)
Hamsi

Han ? (unvan)
Hancer (Ar)
Hane (Fa)
Hanim

Hanhk

Hap (Ar)
Hapis (-psi) (Ar)
Haram (Ar)

Haramzade (Ar+Fa)
Harglik (-g1) (Ar+Tr)

Harem (Ar)
Has (Ar)
Haslama
Hata (Ar)
Hatir (Ar)
Hatip (-bi) (Ar)
Hatun
Hava (Ar)
Havlu
Havuz (Ar)
Havza (Ar)
Haydi
Hayvan (Ar)
Hazir (Ar)
Hazine (Ar)
Hazinedar (Ar+ Fa)
Hazret (Ar)
Hediye (Ar)
Hekim (Ar)
Helal (Ar)
Helak (Ar)

dmbsbsoo (mukhanati)
31bsboor@ogo (Mukhanaturad)
dmbsbsommds (mukhanatoba)
3sb-o (hakh-i)

3sqo-o (hal-i)

baews (khala)

baersoe-o (khalaig-i)

baero (khali) bagroBs (khalica)
baeroggs (khalipa)

baersb-o (khalas-i)

baeob-o (khalkh-i)

bsd-o (kham-i)

399s0¢-o (hamail-i)

39058-0 (hemam-i)

bsdbs (khamsa)

bsb-o (khan-i)

babxow-o (khancal-i)

bsbg (khane)

bsboad-o (khanum-i)

bsbmds (khanoba)

35g3-0 (hap-i)

3sgbo (hapsi) - basgbo (khapsi)
39650-0 (heram-i) - 3s6s8-0 (haram-i)
sM53%ago (aramzada)
356bwwm-o (harglug-i)

35690-o (harem-i)

bst-o (khas-i)

bsdewads (khaglama)

bsms (khata)

bso®-o (khatr-i)

bsmod-o (khatib-i)

bsogb-o (khatun-i)

3535 (hava)

bsgeo (khavli)

35399%-o0 (havuz-i)

3535%s6-0 (havazan-i)

35000y (hayde)

350356-0 (hayvan-i) - bsogsb-o (khayvan-i)
35%Bo-o (hazir-i) bsbot-o (khazir-i)
bsboby (khazine)

bsbobaos@o (khazinadari)
35%Mgm-o (hazret-i)

bgos (khedia)

39d00-o (hekimi)

3gwase-o (helal-i) bgesen-o (khelal-i)
3gwag-o (helaki)

dmbsbsoo (mukhanati)
bsboor@ogo (Mukhanaturad)
dmbsbsommds (mukhanatoba)
"53egds (upleba) - fogwo (tzili)
©mbg (gone) - dogms (dzala)

o> (deida)

9mbo-dogro (mona-kali)

baeroBs (Khalica)

baeroggs (khalipa)

baersbo (khalasi)

baeob-o (khalkh-i)

bsdo (khami) - 6gcoero (nedli)
00obds (tilisma)

5056 (abano)

bsdbs (khamsa)

bsbo (khani) - gsgbo (kaeni)

bsbx o (khancali)

Lsbero (sakhli)

Joamds@mbo (kalbatoni)

bsbmds (khanoba)

200 (abi)

35¢086Omds (P’atimroba)

5580 (arami) - s3Gdscomero (akrdzaluli )
sM3%oo (aramzada)

Lobstxem gmero (sakharco puli)
3565dbsbs (haramkhana) (Ar.+Fr)Arapca
256Ls3mmMgd Yo (gansakutrebuli)
bsdewads (khaglama)

9gomds (getsdoma)

bso®o (khatri)

mGs@m@o (oratori)

Joewo (kali) - Joeds@mbo (kalbatoni)
35900 (haeri) sdobgoo (amindi)
3oMLabmgo (P’irsakhotsi)

smbo (auzi) - fysebsa®ggo (tzkalsatevi)
smbo (auzi)

35000 (haida) - s0s (aba)

3bmggwo (tskhoveli); Lagmbgero (sakoneli)
d%s (Mza)

bsbobs (khazina)

bsbobaomo (khazinadari)
$dobgosbo (tzmindani)

LoBeydeto (sagukari)

9dodo (hekimi)

semseno (alali)

Qo (dadla)
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Helva (Ar) 35¢ngs (halva) bagngs (khalva) 35¢ngs (halva)
Hem (Fa) 390 (hem) bgd (khem) 36 (tan)
Hemen (Fa) 39996 (hemen) 35356 (haman) 05890639 (Masinve)
Hendek (Ar) bgbgz-o (khendek-i) ob®oro (tkhrili)
Hesap (Ar) 39Lsdo-o (hesab-i) 2bgs®0do (angarisi)
Heves (Ar) 3939U-0 (heves-i) oLfGoggads (Mistzrapeba) go@o3gds (gatatseba)
Heybe (Ar) 392009 (hegibe) bggodg (khegibe) by obo (khurcini)
Hirs (Ar) 396L-o (hers-i) LodGMsby (sibraze)
Hirsiz bo®Lb-o (Khirsuzi) Jméo (kurdi)
Hisim (Ar) bobod-o (khisim-i) BaomgLisgo (natesavi)
Hizar (Fa) bobse-o (khizari) bg@bo (kherkhi)
Hizir (Ar) 30%06-0 (hizir-i) boboe-o (Khizir-i) 30%oh-o (hizir-) 0686 (damkhmare)
abLbgero (mkhsneli)
Hi¢ (Fa) 39b (heg) LEMWGPROo 56, bLyghmme o6 (srulebit ar, saertod ar)
Hikaye (Ar) 39dos (hekia) dmmbemds (motkhroba)
Hilat (Ar) baeom-o (khalat-i) baom-o (khalat-i)
Hizmet (Ar) 30bgm-o (hizmet-i) bobdgm-o (khizmet-i) (momsakhureba) dmdlobo@gds
Hizmetci (Ar+Tr) boBIgomb-o (khizmete-i) (mosamsakhure) dcmbsdbsbemyig
Hizmetkar (Ar+Fa) ?I?f?fnow(gt?::r)s dcxsdsp06g (Mocamagire)
Horoz (Fa) boGeb-o (Khoroz-i) 0s0s¢mo (mamali)
Hortlak bomoOowsw-o (khortlag-i) dmbggbgds (Mogveneba)
Hortum (Fa) boGOomd-o (khortum-i) bmGomdo (khortumi)
Hudut (-du) (Ar) 3mv-o (hudud-i) Lobegs®o (sazgvari)
Hurda (Fa) bméeos (khurda) f3Godsbo (tzvrilmani) xsGoo (carti)
Hurma (Fa) bm@ds (khurma) by@ds (khurma)
Huysuz (Fa+Tr) 3990b%-o (huisuz-i) mbsbosmm (ukhasiato)
Hukum (Ar) 3x948-o (hukm-i) dogms (dzala) 3s6mbogdagds (kanoniereba)
Hiikiimet (Ar) 3gdgdger-o (hukumet-i) agodeo-o Foo36mds (Mtavroba)
(ukumat-i)
Isik 0do-o (isig-i) dmdo (suki)
ibrik (Ar) odGIw-0 (ibreg-) ?;Srggzﬂ)ob ggwosbo  F@Igwo  (splilendzis  keliani
ibret (Ar) 0d6gor-o (ibret-i) mbomeo (utsnauri)
iftar (Ar) ogms®-o (iftar-i) 25blbbogds (gakhsnileba)
_— e . M009OMMds (Urtiertoba) sbenem BoEbemdmds
itilat (Ar) ob@omsdy-o (ikhtilat-) gkhloonatsnobc()ba) ) 2beoe Bg
ihtiyar (Ar) ob@ost-o (ikhtiar-i) dmboyso (mokhutsi)
ikbal (li) (Ar) 04dsew-o (ikbal-i) dgo (bedi)
ikiz 9do%-o (ekiz-i) AYm3900 (tkup’ebi)
iklim (Ar) 0dwod-o (iklim-i) 3wods¢o (klimatj)
ilag (Ar) owsx-o (ilac-) Godsawo (tzamali)
imam (Ar) 0058-0 (imam-i) 0058-0 (imam-i)
inat (Ar) 0bsm-o (inat-i) obsgo-o (inad-i) X0BH™OS (ciutoba)
inkar (Ar) 0bdst-o (inkar-i) msdymes (uarkopa)
insaf (Ar) 0bLsgz-o (insap-i) 399056Hmds (humanuroba)




Table 1. Continues.

Abukan and Chkonia

303

insan (Ar)
islam (Ar)
ispat (Ar)
isaret (Ar)
istah (Ar)
iste

Tyi

Tyilik

izin (Ar)
Kabak
Kabul (Ar)
Kaburga (Mn)
Kabza (Ar)
Kagak
Kafa (Ar)
Kafes (Ar)
Kaftan
Kafur (Ar)
Kagit (Fa)
Kahpe (Ar)
Kahve (Ar)

Kahvehane (Ar+Fa)

Kaide (Ar)
Kalay

Kale (Ar)
Kalem (Ar)
Kalip (Ar)
Kalles (Ar)
Kalp (sahte)
Kama
Kemence (Fa)
Kamgi
Kandil (Ar)
Kantar (Ar)
Kanun (Ar)
Kap

Kapak
Kapan
Kaplan
Kara (siyah)
Karaca
Karakol
Kardes
Karpuz (Fa)
Kasap (Ar)

0bLsb-o (insan-i)
obewsdo (islami)
obgsm-o (ispat-i)
08s6gm-o (isaret-i)
0dms3-o (istah-i) 0dmow-o (istag-i)
odoy (iste) 0d®y (iste)
90 (eyi)

goe-o (eilug-i)
0%bo (izni)

godso-o (Kabag-i)
godrye-o (Kabul-i)
godems (Kaburga)
god%s6o (Kabzani)
goBsw-o (Kagag-i)
go@> (Kapa)

gox39b-o (Kapes-i)
goxmsbo-o (Kaptan-i)
Joggmo (kapuri)
Jowoco-o (kagid-i)
3ob3s (kakhpa)

39039 (kakhve) 35539 (kaave)
gogobsbs (Kavakhana)
goos (Kaida)

oo (kala)

goerg (Kale) 3oy (kale)
ggagd-o (Kelem-i)
good-o (Kalib-i)
Jowegd-o (kelkes-i)
goendo (kalbi)

453> (kama)

9989669 (kemence)
459R-o0 (kamgi)
396go (kandeli)
g5bomot-o (kantari)
396996-0 (kanun-i)
godo (Kab-i)

gon350-0 (Kapag-i)
go%396-0 (Kapan-i)
goxgab-o (Kaplan-i)
gots (Kara)

gotsxs (Karaca)
gotrsgman-o (Karakol-i)
gotsdo (Kardasi)
gotgb-o (Karpuz-i)
gobod-o (Kasab-i)

200590560 (adamiani)

obewsdo (islami)
3330390 gds (mikitsebuleba)
608sbo (nisani) - 306086ds (minisneba)
9o (Mada)

50 (ai) s9p3sMoq (amgvarad)
33630 (karg)

boggorg (sikete)

69dsGmgs (nebartva)

ama®s (gogra)

56bdmds (tankhmoba)

6936900 (neknebi)

Adto (tari)

goBse-o (Kagag-i) godggmeo (gaktseuli)
0030 (tavi)

a5eos (galia)

Bgs Bsbsadgero (zeda casatsmeli)
Joggmo (kapuri)

Jowoooo (kagaldi)

3ob3s (kakhpa)

go3s (kava)

gogobsbs (Kavakhana)

fgLo (tzesi) Gogo (rigi)

oo (kala)

30bgLodspa e (tsikhesimagre)
3owsdo (kalami)

gowodo (Kalibi)

oBywmocs (matkuara)

goendo (kalbi)

9505 (kama) bsbysero (khancali)
J5856Bs (kamanca)

domGsbo (matrakhi)

396go (kandeli)
39ULsbfmMo (tsalsastzori)
39bmbo (kanoni)

Fo®Foco (teurtceli)

Labo@asgo (sakhuravi)

dobg (makhe)

3953b30 (vepkhvi)

ogo (savi)

Boga3M98s60 (savgvremani)

3m@oEool aobymaowmagds (p'olitsiis gankopileba)

dds (dzma)
LsBOTNGM (Sazamtro)
gobsdo (Kasabi)
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Kasagi
Kasik

Kat

Katir

Kaval

Kavas (Ar)
Kavga (Fa)
Kavurma
Kayik

Kayin

Kayip (Ar)
Kayis
Kaymak

Kaz

Kaza (Ar)
Kazma
Kebap (Ar)
Kece

Kegi

Kef (kdpik)
Kefen (kefin) (Ar)
Kekeg (Kekeme)
Kel (Fa)
Kement (Fa)
Kemer (Fa)
Kenar (Fa)

Kenevir, kendir (Ar)

Kepce (Fa)
Kereste (Fa)
Kerpeten (Ar)
Kervan (Fa)
Kervansaray (Fa)
Kese (Fa)
Keser

Keski

Keskin

Kesis (Fa)
Kevgir (Fa)
Kezzap (Fa)
Kible (Ar)
Kilig

Kirk

Kirmizi (Ar)
Kisir

Kis kis

go8sg-0 (Kagav-i)
yoBre-0 (Kasug-i) 3oB8:e-o (kasug-i)
goo-o (Kat-i)
goomot-o (Katir-i)
gogoeo-o (Kaval-i))
4535%-0 (kavaz-i)
gogas (Kavga)
gom®ds (Kaurma)
goom-o (Kaig-i)
go0b-o (Kain-i)
450d-0 (Kkaib-i)
4508-0 (Kaig-i)
go0050-0 (Kaimag-i) 3o0dsm-o (kaimag-i)
go%-0 (Kaz-i)

go%bo (Kaza) ggbo (Keza)
gobds (Kazma) 303s (kazma)
Jodsdo (kababi)

Jos (kega)

JoBo (keg)

Jogo (kap)

Jogob-o (kepin-i)
Jodox-o (kekec-i)
Jocw-o (kel-i)
9595600 (kamandi)
Jg89®-o (kemer-i)
Jgbg@-o (kener-i)
3oboggo (kanapi)
Joghy (kepge)
Jodgb (kereste)
Joggo-o (kelpet-i)
J9gs6-o (kervan-i)
Jo6gsbems (karvasla)
JqLs (kesa)

Jgbg®-o (keser-i)
Jobgo (keski)
Jgbzob-o (keskin-i)
J9808-0 (kesis-i)
Joggdodo (kapkiri)
J9bs3-o (kepap’-i)
4odeng (kible)
gogox-o (Kilic-i)
goMb-o (Kirkh-i)
go®dob-o (kirmiz-i)
gobo®-o (Kisir-i)
3obzobo (Kkiskisi)

Lodw@ggero (samurveli)
3m3%o0 (kovzi)
La®omero (sartuli)
X®®o (cori)

Lagmadwy@o (salamuri)
dozmogzo (sikriki)

Bboydo (ckhubi)

gor®ds (Kaurma)

Bsgo (navi)

3ol dds (tsolis dzma)
35635 (dakargva)
»sLds (tasma)

Bowgdo (nagebi)

ds¢o (bati)

0G0 8gdmbggazs (ubeduri shemtkhveva)
ombo (tokhi)

Jodsdo (kababi)

Jobs (kega)

obs (tkha) xomEo (ciuti)
Jogo (kapi)

Leysms (sudara)
965dc0vy (enablu)
JoBsewo (kagal-i)
9595600 (kamandi)
958560 (kamari)

Bsdo®o (nap'iri)

3oboggo (kanapi)

Joggho (kapca)

bol bsddgbgderm Bsbsers (khis samseneblo masala)

9505 (masa)
Jo653560 (karavani)
Jo6gsbems (karvasla)
Jobs (kisa)

3o (tsuli)
LsFobo (satgrisi)
deogeo (dzlieri)
dgeo (beri)
358doo (kapkiri)
Jgdogzo (kedzapi) sBm®dge3s (azotmjava)
godws (Kibla)
bdsewo (khmali)
mGdmzo (ormotsi)
Fomgwo (tziteli)
wbogmgzem (Unakopo)
Joddoao (Kirkili)




Table 1. Continues.

Abukan and Chkonia 305

Kismet (Ar)
Kisrak
Kiyamet (Ar)
Kiymet (Ar)
Kizak

Kizil gizil
Kizilbasi
Kizilcik (kiren)
Kibirli (Ar)+Tr)
Kibrit (Ar)
Kiler (Fa)
Kilim (Fa)
Kilit (Fa)
Kimya (Ar)
Kira (Ar)
Kirve

Kog¢

Kogak
Kolcak
Konak
Koruk
Koskoca
Kok

Kopek
Kopuk

Kor (Fa)
Korpe

Kose (Fa)
Kostek

Kose (Fa)

Kimbet (kubbe) (Fa)

Kulp
Kumas (Ar)
Kumar (Ar)
Kumarbaz (Ar)+Fa
Kurak
Kuran (Ar)
Kurban (Ar)
Kurgan
Kursun
Kurut
Kusur (Ar)
Kus

Kusak
Kuyu

gobdgm-o (Kismet-i)
g4obMow-o (Kisrag-i)
gosdgo-o (kiameti)
godgo-o (kimet-i)
bo%bgy-o (khizeg-i)
go%ogn-o (Kizil-i)
4o0odsd-o (Kizilbag-i)
4oBoxvy-o (Kizilcuk-i)
Jodasco (kibari)
JodGom-o (kibrit-i)
Jowrgé-o (kiler-i)
Joewod-o (kilim-i)
3o (Klite)

Jodos (kimya)

Jo®s (kira)

Jo®gs (kirva)

gmBo (koci)

gmBswo (kogagdi)
gmbBsw-o (kolgad-i)
gmbsw-o (konag-i)
4oeOME-o (korug-i))
3mbgmxs (koskoca)
Jmdo (koki), Jmdzo (kokvi)

3™Igzaz-o (gompak-i) amddsg-o (gombak-i)

Jogye-o (kapug-i)
Jmé-o (kor-i)

Jmégs (korpa)

Jmbs (kosa)
JobHgy-o (kosteg-i)
Jordy (kose)
amddsomo (gumbati)
gawg-o (kulpi)
409958-0 (kumas-i)
go03s6-o (kumar-i)
4o9050d%-0 (kumarbaz-i)
30Os-o (kurag-i)
gMcs60-o (kuran-i)
gMmds6o-o (kurban-i)
gMOEsb-o (kurgan-i)
g4M630-o (kurgum-i)
gmemo-o (kurut-i)
gmbme-o (Kusur-i)
godo (kus-i)
gmBse-o (kusag-i)
ggo (kui)

dgo (bedi)

gBs¢y0 (pasati)

LogsmMl GO (samkaros dasasruli)
g3sbo (pasi)

ds@boero (markhili)

Foomgwo (tziteli)

4o%omdsdo (Kizilbagi)

9obeoo (sindi)

s0sgo (amaki)

sLsboo (asanti)

Uog«3bsm (sakutgnao)

baeroBs (Khalica)

3oy (Klite)

Jodos (kimya)

Jo®s (kira) ijara (i)

Baogros (natlia)

goBo (Kogi)

gmbseo (Kogagi)

Lsd3eagy (samklave)

Usbero (sakhli) bsbsberg (sasakhle)
Bog®dogmo (nakrdzali)

3909Mmgws (vebertela); mbs@dsbo@o (uzarmazari)
B9Lgo (pesvi)

dowero (dzagli); Jmggszo (kopaki)
goz0 (kapi)

0®3s (brma)

Jmégs (korpa)

Jmbs (kosa)

X330 (catgvi)

3mooby (kutkhe)

amddsmo (gumbati)

dotrygmgo (Markuiji)

Jumgowo (ksovili)

gmdsto (Komari)

gmds@ds%o (Komarbazi)

9dGscmo (msrali g3segz0s60 (gvalviani)
g6sbo (Kurani)

abbgg®3eo (mskhver p'li)

gmGEsb-o (Korgan-i) gmészo (goraki)
(Y30 (tkvia)

gémo-o (Kurut-i)

6agero (nakli), sbsdsrmeo (danasauli)
Bo@o (Giti)

LoM@yggero (sartkeli)

3 (tca)
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kuyumcu
Kilah (Fa)
Kipe

Kurek

Kurk

Kutik
Lacivert (Fa)
Lal (Fa) (yakut)
Lavas (Fa)
Leblebi (Fa)
Lecgek

Legen (Fa)
Leke (Fa)
Lenger (Fa)
Les (Fa)
Lesker (Fa)
Leylek (Fa)
Lokma (Ar)
Lile (Fa)
Maden (Ar)
Magara (Ar)
Mahalle (Ar)
Mahrama (Ar).
Mahsus (Ar)
Makara (Ar)
Makas (Ar)
Mangal (Ar)
Marifet (Ar)
Maskara (Ar)
Masa (Fa)
Masallah (Ar)
Masrapa (Ar)
Matara (Ar)
Mavi (Ar)
Maya (Fa)
Mayhos (Fa)
Maymun (Ar)
Meclis (Ar)
Meger (Fa)
Mektep (Ar)
Mektup (Ar)
Melek (Ar)
Merhem (Ar)
Memleket (Ar)
Mendil (Ar)

gmowbyxo (kuiunci)
Jmsd-o (kulah-i) Jmamsb-o (kulakh-i)
Jo8og (kupie)
Jo®ge-o (kuregi)
Jmédo (kurki)
Joooe-o (kutug-i
Wsg35mobggco (lajvardisperi)
oo (lali)

s3sdo (lavasi)
@9gdemgdo (leblebi)
sBado (lacaki)
@gaJb-o (legen-i)
g (leke)
wqbag®-o (lenger-i)
@ydo (lesi)

sddo@o (lagkari)
@opdy-o (Iaglag-i)
@305 (lukma)
@y (lule)

dogb-o (maden-i)
owoos (magara)
993go (mehela)
obesds (makhrama)
dgbbml (mekhsus)
003565 (Makara)
dobsl-o (makhas-i)
0sbwagr-o (Mangal-i)
doMoggom-o (maripet-i)
sLbotos (maskhara)
9505 (masa)

058seners (magalla)
0596og3s (Magrapa)
domscos (matara)

dsgo (mavi)

3505 (maia)

ds0bm3-o (maikhos-i)
050896-0 (maimun-i)
dgxob-o (meclis-i)
99690 (Megrem) dgagd (Megem)
d9dogd-o (mekteb-i)
99dored-o (mektub-i)
dgamsod-o (melaik-i)
d9ar390-o (Mmelhem-i)
990amgdgom-o (memleket-i)
d9bo-o (mendil-i)

mg®mdFgogeo (okromtgedeli)
Jowo (kudi)

Loymey (sakure)

BoBsdo (nigabi)

Jmédo (kurki)

bol dm®o (khis mori); 36do (kundzi)
Wog35mobggco (lajvardisperi)
oo (lali) @awobggeo (lalisperi)
wos3s8o (lavasi)

@sdEsdm (lablabo)

wgbsdo (lecaki)

oo Gsd¢o (didi tasti)

wogds (laka)

sbasto (langari)

@ydo (lesi)

sddo@o (lagkari)

g5tygo@o (karkati)

30> (lukma)

Bodwbo (Gibukhi)

doqsbo (madani)

owotm (magaro)

19560 (ubani)

o3LsggeMo (tavsapari)

296390 (gangeb)

dobods (makhara) gm3o (kotci)
0o3605¢9o (makrateli)
dogdemo (makali)

doMogsmo (Mmaripati)

sLbotos (maskhara)

9505 (masa)

BoMogogms (barakala)

3omby (katkha)

domscos (matara)

oexo (lurci)

95§3bol gs (Mmatzvnis deda)
9mdz53m (Momjavo)

0508960 (Maimuni)

dgxobo (meclisi)

0@ (turme)

Lz (skola)

Hodogo (tzerili)

3bggembo (angelozi)

9osdm (malamo)

9399965 (kvekana)
3b3060Lsbmgo (tskhvirsakhotsi)
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Menzil (Ar)
Mentese (Fa)
Merak (Ar)
Mercan (Ar)
Merdiven (Fa)
Merhamet (Ar)
Mermer (Ar)
Mesele (Ar)
Mesale (Ar)
Meydan (Ar)
Meyve (Fa)
Mezar (Ar)
Mezarci
Mezarlik
Mih (Fa)
Minare (Ar)
Misafir (Ar)
Molla (Ar)
Muhacir (Ar)
Muhtar (Ar)
Mumya (Fa)
Musibet (Ar)
Mutfak (Ar)
Muzir (Ar)
Mubarek (Ar)
Muhdr (Fa)
MUmkin (Ar)
Musliman (Ar)
Musteri (Ar)
Muzevir (Ar)
Nacak

Nakit (Ar)
Nal (Ar)
Namaz (Fa)
Namus (Ar)
Naz (Fa)
Nazli

Nergis (Fa)
Nester (Fa)
Neyse
Nihayet (Ar)
Nikah (Ar)
Nikap (Ar)
Nine

Ninni

9s6dogwo (mandzili)
9960999 (mentese)
d9Msy-o (Meraki)

oty sbo (marcan-i)
99MY3s6-0 (merdevan-i)
996350gm-0 (merhamet-i)
BoMdsGogom (marmarilo)
d9bgang (mesele)
0s8bsems (Mmagskhala)
990@96-0 (meidam-i)
d90gs (meiva)

39960 (Mezer-i)
9d9%géxo (Mezerci)
39%geme-o (mezelog-i)
dwb-o (mukh-i)

90656 (minare)
dcbsgo®-o (Mospir-i)
s (Mmola)

dmaxot-o (moacir-i)
dmbEemo (muktari)
9005 (Mumia)
BLedgm-o (nusibet-i)
dmmgsw-o (mutvagi)
d%Bo6-o (muzir-i)
39ds56Mgd-o (Mubaareki)
dmbw@-o (mukhur-i)
906dobo (minkini)
3Le0odsb-o (Musliman-i)
99560 (Mustari)
39%gg06-0 (Muzevir-i) d4%-o (Muz-i)
Boxob-o (nacakh-i)
Bsowoo (nagdi)

Bagro (nali)

6sds%-0 (namaz-i)
6s8w9L0 (namusi)

Bsbo (nazi) - 6sbmds (nazoba)
6s%o (nazi)

Batgob-o (nargiz-i)
Bgb@g®-o ( nestar-i)
Bgals (neysa)

Bosogom-o (niayet-i)
Bods3-o (nikah-i)

Boygsd-o (nikabi)

6969 (nene)

Bsbs (nana)

9sb6dogmo (mandzili)

abyxs8s (ancama)

oMo (dardi); sob@gMglgds (daintereseba)
dotrxsbo (marcan-i)

3009 (Kibe)

dmffgsemgds (motzkaleba)
BoMds@ogom (marmarilo)

Lsgombo (sakitkhi); 3Gmdergds (P’roblema)
0s8bsems (Mmaskhala)

dmgsbo (moedani)

bogro (khili)

Laggemago (saplavi)

dgbsgaragg (Mesaplave)

Labsggemam (sasaplao)

©00 w@Lds6o (didi lursmani)
dobségoro (minareti)

LEMBato (stumari)

9y (Mmola)

dm3sxoMo (muhaciri)

053sbobemolio (mamasakhlisi)

99005 (Mumia)

"0gEwM9ds (ubedureba)
Lsdbsgmeem (samzareulo)

05369 (Mavne)

aemgowo (dalotsvili)

393900 (betcedi)

F9Ladegdermds (sesadzlebloba)
dmLerodo (Muslim-i) 8538sosbo (Mmahmadiani)
3190 (mustari) - dyoggwo (mkidveli)
©53L3gbo (damsmeni)

Baxsbo (nacakhi)

Bswgo (nagdi) (3o - puli)

Bagro (nali)

65850 (nama-i) wmags (lotsva)
658w9L0 (namusi)

Bsbo (hazi) - 6sbmds (nazoba)

6s%o (nazi)

Batgob-o (nargiz-i)

Bgb@oMo (nestari) csbig@o (lantseti)
5 gogfiymds (ra gaetzkoba)

dMEME ©d dmemL (bolos da bolos)
©ogdm®Hobgds (dakortzineba)

Bowsdo (nigabi)

dgdos (bebia)

Bsbs (nana)
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Nisan (Fa)

Niyaz (Fa)
Noksan (Ar)
Nobet (Ar)

Ocak

Ocak (aile)

Oda

Ogul (Oglu usak)
Okyanus (Ar)
Orak (g1)

Ortalik

Oyun

Oyunbaz (Tr + Fa)
Okiiz

Omiir (Ar)

Ortii

Padisah (Fa)
Papak

Pabug (Fa) papus
Para (Fa) (pul)
Parca (Fa)
Parmak (g1)
Pastirma

Pasa

Patlican (Ar)
Pay

Pazar (Fa)
Pehlivan (Fa)
Perhiz (Fa)

Pekmez (bekmez)

Pencere (Fa)
Perde (Fa)
Pergel (Fa)
Perisan (Fa)
Peri (Fa)

Pesin (Fa)
Peskes (Fa)
Peskir (Fa)
Pestamal (Fa)
Peygamber (Fa)
Peynir (Fa)
Pinar

Pilav (Fa)

Piring (Fa) biring

60856-0 (nisan-i)
605%-o (niaz-i)
Begusb-o (noksan-i)
Bedgo-o (nobet-i)
xs-o (ocag-i)
mxsb-o (ocakh-i)

> (oda)
meedso (oglusadi)

m@sw-o (orag-i)
mO®S-o (ortalug-i)
®obo (oini)

00Bds%-o0 (oinbaz-i)
mgnb-o (okuz-i)

®d®-o (omr-i)

mOom-o (ort-i)

250830 (padisahi) gsodsbo (padigakhi)
g3og3sbo (papakhi)
d5dR-o (babug-i)

g3o6o (para)

g3oMBRs (parca)

3563se-o (P’armag-i)
a3oLEW®Is (pasturma)
o0 (pasa)
RsmEoxsb-o (patlican-i)
gs0 (pai)

05BoMo (bazari)
}9wg396-0 (pelevan-i)
33930%-o (pehriz-i)
89999%-0 (bekmez-i)
dgmdgb-o (betmez-i)
R9bxgcs (pencera)
B96Og (perde)
B9O9>-o (pergel-)
33960d8s6-0 (perisan-i)
B9gOo (peri)

$9d0b (pesin)

899993-o0 (peskes-i)
3398Jo®-o peskiri (398306-0) (peskir-i)
B90Hds-o (pestemal-i)
B9owsddg®-0 (peigamber-i)
ggobow-o (peinil-i)
g9bmst-o (pungar-i)
Rowosg-o (pilav-i)
d®obyxo (brinci)

6036mds (nisnoba)

obmgbs (tkhovna) eomgo (lotsva)
Bagermao (nakluli) @gzgddm®o (depekturi)
Moo (rigi) xgco (ceri)

dbsto (bukhari)

cmxsbo (ocakhi)

mmsbo (otakhi)

f3Gowdzowo (tzvrilgvili
3gobol (ok’eanis)

Bsdgogro (namgali)

80059 (midamo)

®0obo (0ini) ms85d0 (tamasi)
®0Bds%o (oinbazi)

bsto (khari)

Lbogmabang (sitsotskhle)
Labo@sgo (sakhuravi)
3508130 (padisahi)

gog3sbo (papakhi)

goBmBo (paguci)

goyeo (pul)

BsZgto (natceri)

®omo (titi)

d3L B @y (basturma)

o505 (pasa)

dsMoxsbo (badricani)

foero (tzili)

05%oMo (bazari)

gosgsbo (palavani)

©og®s (dieta) dsebgs (markhva)
05gdds%o (bakmazi)

dosy0 (badagi)

g3obxo®s (pancara)

RO (parda)

gotawo (pargeli)
sGgma-s@geo (areul —dareuli)
33960s (peria)

Bswo (30ewo) (nagdi)
LoBeydeto (sagukari)
3oMLabmgo (p’irsakhotsi)

FobLagseo (tzinsapari) Ladsbsm bgfs®o (sabanao zetzari)

Gobsbfo@dg@yzgwo (tzinastzarmetkveli)
gyago (kveli)

fgo6m (tzkaro)

Besgo (plavi)

d®obyo (brinci)
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Pisman (Fa)
Post (Fr)
Postal (Fa)
Boncuk
Piskidil

Rab (Ar) (Ya Rabbi)
Raf (Ar)

Rahat (Ar)
Raki (Ar) (araki)
Ramazan (Ar)
Razi (Ar)

Reis (Ar)
Rende (Fa)
Renk (-gi) (Fa)
Reyhan (Ar)
Rezil (Ar)
Rizik (Ar)
Rica (Ar)
Rigvet (Ar)
Saat (Ar)
Sabah (Ar)
Sabir (Ar)
Sabun (Ar)
Sadaka (Ar)
Sade (Fa)
Saglam

Sag ol

Sahan (Ar)
Sahip (Ar)
Sakat (Ar)
Sakiz

Salavat (Ar)
Salincak
Saman

Sanci

Sandal (Ar) (sandalet)
Sandik (Ar)
Sanki (Tr+Fa)
Saray (Fa)
Sarhos (Fa)
Sarik
Sarimsak
Sarma

Saz (galg) (Fa)
Sebep (bi) (Ar)

309056-0 (pisman-i)
B@bG-o (post-)
gebEse-o (postal-i)
Brybxe-o (puncug-i)
Bbgoye-o (puskul-i)
5d-0 (rab-i) osMgdo (iarebi)
Mogs (rapa)

M93sm-0 (rahat-i) Msbsm-o (rakhat-i)
Mobo (rakhi)

6999%s6-0 (remezan-i)
Moo (razi)

690%-o (reiz-i)

Mgbooy (rende)

M9ba-o (reng-i)
90356-0 (reihan-i)
Mgbo-o (rezil-i)
obe-o (rizg-i)

Moy (rica)

®0839m-0 (rigvet-i)
Lssoo (saati)

Ladob-o (sabakh-i)
LsdGO (sabri)

Ls3mbo (sap’oni)

by (sedeke)

Logog (sade)

Lowensd-o (saglam-i)
Loome (sagol)

Lowsb-o (sagan-i)
Ls0d-0 (saib-i)

Lsbom-o (sakhat-i)
Lagob-o (sakiz-i)
Lggragsom-o (selavat-i)
Lagnobysw-o (salincag-i)
L53s6-0 (saman-i)

Labyxo (sanci)

Lobgosero (sandali)
Bsbomzo (zanduki)
Lobdo (sanki)

LGOS (Saraia)
PDo@bm3-o (zarkhos-i)
Las®o-o (sarig-i) bseme-o (sarug-i)
Lo®dmUow-o (sarmosag-i)
LGS (sarma)

Ls%B-o (saz-i)

1gdg0-0 (sebebi)

9mbsboy (656mdL) monanie (nanobs)
(Y30 (tkavi)

490360 ggblsgdgeo (Keliani pekhsatsmeli)
gmbBo (pogi)

gmbBo (pogi)

®dgdmo (gmerti) 0dgGmem (Gmerto)
Mog3s (rapa) - osém (taro)
Lodd30007 (simgvide)

stoyo (araki)

505%obo (ramazani)

»56sbds (tanakhmay)

dgmowm@o (metauri)

®56cs (randa) dsersdobo (salagini)
B9goo (peri)

93s60 (rehani)

Lsds®bgobm (samartskhvino)
Lo®he (sarco) fogro (tzili)

obmgbs (tkhovna)

Jomsdo (krtami)

Lssoo (saati)

o (dila)

9mmdgbs (Motmena)

Ls3mbo (sap’oni)

dmfiysangds (motzkaleba)

Logos (sada)

x568Gmgero (canmrteli)
30s00mdo (gmadlobt)

sbasto (langari)

3s@®mbo (p’atroni)

0bgseroco (invalidi)

3330 (kevi)

wmgs (lotsva)

Logobgars (sakanela)

Boemos (Gala)

dmgmomo Ggogoero (movliti tkivili)
Lobgsero (sandali) - bsboergdo (sandlebi)
Bsbmzo (zanduki) bzogMo (skivri)
momgdmb (titkos)

Lsbisbarg (sasaxle) Les (sra)
dogMogro (mtvrali)

Boends (calma)

Bom®o (niori)

Ameds (folma)

LsBo (sazi)

90bgbo (Mizezi)
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Seccade (Ar)
Sedef (Ar)
Sedir (Ar)
Sefil (Ar)
Selam (Ar)
Semt (Ar)
Serasker (Fa+Ar)
Sersem (Fa)
Sert (Fa)
Sevda (Ar)
Sira

Sink

Sirma

Sirt

Siftah (Ar)
Sihir (Ar)
Silah (Ar)
Silgi

Sille (Fa)
Silsile (Ar)
Sim (Fr)
Sini (Fa)
Sofra (Ar)
Sogan
Sohbet (Ar)
Sokak (Ar)
Sopa

Soy

Soysuz
So6gus

Sug

Sucuk
Sultan (Ar)
Simbil (Fa)
Sungi
Siptrge
Sirahi (Ar)
Sdret (Ar)
Sirme

Saru

satla

Sitnine
Siizgi
Sizme
Sadirvan (Fa)

bIXIY (secede)
byoBo (sedepi)

Lgo®-o (sedir-i) Lgco®-o (sedr-i)

Lggoer-o (sepili)
Lgsd-o (selam-i)
Lgdo-o (semt-i)
LgGglzgero (sereskeli)
LgMLgd-o (sersem-i)
LgGo-o (serti)
b3 (sevda)
Lo6s (sira)
Lo®gw-o (sireg-i)
Lo®ds (sirmay)
Lotm-o (Sirt-i)

Logms (sipta) bogox (sipte)

LodGo (sihri)
Logrs3-o (silah-i)
Lbogrogo (silgi)

Logoeng (sille)
LobLogs (sinsila)
Lbodo (simi)

Lobo (sini)

Lbme®os (supra)
Lbmesb-o (sodan-i)
Lmbdgm-o (sokhbeti)
Lbmbob-o (sokhakh-i)
bmgs (zopa)

Lbmo (soy)

Lbmobimb-o (soysuzi)
Lbmgmd-o (sogus-i)
bemB-o (Sug-i)
bxOR-o (sucug-)
Lemenomsb-o (sultan-i)
Lbmddero (sumbuli)
Lembao (sungi)
Lgregoe (supurgai)
Lm®s (sura)

LbmGsmo (surati)
Lem®ds (surmay)
Lgo®o (sviri) bey®o (suri)
Lo (sutli)
Lmmbgbg (sutnene)
Lbbgo (suzgi)
LBy (suzme)
9ooM9ge6-0 (sadrevan-i)

Lagmmsgo bagroBs (salotsavi khalica)
Logsgo (sadapi)

R0am0L Gobdo (pitsris fakhti) ogsbo (divani)
LsdGsene (sabralo)

Lagmsdo (salami)

dbody (mkhare)
05350bsMEswo (Mtavarsardali)
©s06gmao (dabneuli)

dogomo (magari)

LoyzsGeo (sikvaruli)

Moo (rigi)

oo xmbo (didi cokhi)

Lo (sirmay)

ool dmMEgo (mtis bortsvi)
sbsfgobo (dasatzkisi)
3®d6gmanmds (grdzneuloba)
omgo (topi)

Bgo®o (gvari)

Logrs (sila)

LobLogs (sinsila) xodo (cisi)
Lbodo (simi)

Lobo (sini)

L@ (supra)

babgo (khakhvi)

Lormdoo (saubari) dssbo (baasi)
05¢)30 (iataki)

xmbo (cokhi) §393eo (tzkep'li)
x00o (cisi)

wx00m (Uucigo)

dbs®meo bm@ao (Mokharsuli khortsi)
5658590 (danasauli)

dgbgo (dzekhvi)

Lemenomsb-o (sultan-i)

Lbmddmero (sumbuli)

bod@o (khisti)

3m@bo (tsotskhi)

Lbm®s (sura)

LbmGsmo (surati)

baggdo (saketi)

g3o6o (para)

®dosbo  (rdziani) GJdobysh ©odbsIdmeo  (rdzisgan

damzadebuli)
dods (dzidza)
Lafey@o (sarzuri)

3906o (gatzuruli)
9ooMggobo (sadrevani)
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Sah (Fa) 853-0 (sah-i) 853-0 (sah-i)
Sahit (Ar) 9s3000-0 ($ahid-i) 9mfjdg (motzme)
sal (Fa) Bow-o (sal-i) %}ggsm(;?nlli)) Joemol  mdoero  dmbslbsdo  (kalis  thili
Salgam (Fa) omogogsdo (talgami) omogogsdo (talgami)
Salvar (Fa) BoMgzogmo (sarvali) Bo®gzogmo (sarvali)
Samar 85056-0 (samar-i) Logrs (sila)
Samdan (Fa) 9500050-0 (samdam-i) 9sboero (sandali)
Sap 8500 (sabi) 8500 (sabi)
Sarap (Ar) BoGosgo (sarapi) ©306m (gvino)
Sehit (-di) (Ar) 99300-0 (sehid-i) 3goc-o (seid-i) 9s3000 (sahidi)
Sehir (Fa) 99360 (sehri) Joamado (kalaki)
seker (Fa) 99dgto (sekeri) Bogoto (sakari)
Sekerleme (Fa) 99dgBsds (sekerlama) 99d9Bsds (sekerlama)
Semsiye (Ar) 9900y (semsie) Jmaewgs (kolga)
Senlik 99berme-o (senlug-i) dbosregds (mkhiaruleba)
Serbet (Ar) Yg@dgom-o (serbet-i) B56dsmo (sarbati)
Seriat (Ar) YgMogom-o (seriet-i) Bsosmo (sariati)
Sey (Ar) 9o (sei) 5009 (raime)
Seytan (Ar) Ggomsb-o (seitan-i) 988s30 (esmaki)
Siir (Ar) 8s0Mo (sairi) Bso6o (sairi) ggdbo (leksi)
Sis 808-0 (sis-i) 9s0gg®o (sampuri)
Sise (Fa) 9mds (susa) 9mds (susa)
Sisko 9od3m (sisko) abvydsbo (msukani)
Sisman 808ds6-0 (sisman-i) abvydsbo (msukani)
Sukdr (Ar) 9mdem@-o (sukur-i) 9owogMgds (madliereba)
Tabak (Ar) 5050-0 (tabag-i) omggdo (tepsi)
Taban Aodsb-o (taban-i) A9dgo (terpi)
Tabanca Aodsbys (tabanca) ©odshs (dambaga)
Tabiat (Ar) msd0gm-o (tabiet-i) d6gds (buneba) bsbosoo (khasiati)
Tabla (Ar) 000y (tabla) Adds (tabla)
Tabut (Ar) 00dMm-o (tabut-i) 3990 (kubo)
Taht (Fa) Adb@-o (takht-i) Adb@o (takhti)
Tamtam A58¢sd-o (famtam-i) A58®sd-o (famtam-i)
Tandir (Ar) oobw®-o (tandur-i) omby (tone)
Taraf (Ar) A9M9go (terepi) dboéy (mkhare)
Tarhun (Ar) AdObbs (tarkhuna) AdObbs (tarkhuna)
Tarife (Ar) Addogo (tarifi) Addogo (tarifi)
Tarih (Ar) moMo-o (tarig-i) omoMopo (tarigi)
Tas (Ar) mdb-o (tas-i) osbo (tasi) gosens (piala)
Tasma »dLds (tasma) »dLds (tasma)
Tas os8-0 (tas-i) J3s (kva)
Tath Adsoero (tatli) A3doo (tkbili) #3dowgmao (tkbileuli)
Tavan 00356-0 (tavan-i) F96o (tceri)
Tavsan $938s6-0 (favsan-i) sgdsb-o (davgan-i) 3996oogeo (kurdgeli)
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Tavuk
Tedarik (Ar)
Tef (Fa) def
Tek

Tekdir (Ar)
Tel

Telas (Ar)
Tembel (Fa)
Teneke
Tencere (Ar)

Tebesir (Fa)
Tepe
Tepsi
Terazi (Fa)
Terki
Terlik
Tertip (Ar)
Ters

Terzi (Fa)
Tespih (Ar)
Tetik

Tevazu (Ar)
Tezgah (Fr)
Tilsim (Ar)
Tilki

Titiz
Tohum (Fa)
Toka
Tomar (Ar)
Topal
Tophane (Tr+Fa)
Toprak
Torba

Toz

Tovbe (Ar)
Turna
Turung (Fa)
Tutkal
Tutsak

Tuz

Tuzak
Tifek (Fa)
Tarkd (Tr+Ar)
Tarla

Tatn

0390-o (tavug-i)
osMoy-o (tadarig-i)
©sg-o0 (dap-i)

o9d-o (tek-i)
9yo®-o (tekdir-i)
og-o (tel-i)
mosd-o (talag-i)
09ddg-o (tembel-i)
o9bgdg (teneke)
09bx g6 (tencera)
M5ds806-0 (tabasir-i)
093 (tepe)

0ggdo (tepsi)
mgcsvo(terazi)
m96do (terki)
mgyae-o (teluga-i)
09O®0d-o (tertib-i)
09eL-o (ters-i)
omgedo (terdzi)

m9L3s (tesp'a) mglldy (tesp'e)

09o03-0 (tetik-i)
035bosbo (tavaziani)
©sbYs (dazga)
®0obds (tilisma)
ooeodo (tilki)
®0m0%b-o (titiz-i)
omsbmdo (takhumi)
omgo (toki)

AmIs>Gs (tomara)
omgs-o (topal-i)
omgbsbs (topkhana)
0MmdMsy-o (tobrag-i)
0OmOds (torba)
omd-o (toz-i)

0mgdy (tovbe)
0w®bs (turna)
0Gmbx-o (turunc-i)
oG mbser-o (turtkhal-i)
Obso (fusagi)
ob-o (tuz-i)
Abego (uzagi)
ogge-o (tifeg-i)
ovedo (turki)
oo (turli)
owmb-o (tutun-i)

Joomsdo (katami)

osMoy-o (tadarig-i)

©sg-o0 (dap-i)

3do (tsali)

Loyggov@o (sakveduri)
dsgovemo (mavtuli)
g6 mds (mousvenroba)
Ds68s3o (zarmatsi)

ovbwydo (tunuki)

93900 (kvabi)

005806-0 (tabasir-i) goGgo (tsartsi)
dowmdo (maglobi)

0ggdo (tepsi)

Labfeao (sastzor-i)

mbsgo@o (unagiri)

Brbeyo (susti)

mfigldoggds motzesrigeba)
03208 (ukugma)

mgedo (terdzi)

3Mosembsbo (krialosani)
Labbemg@o (saskhleti)
0035bosbo (ziani)

©sbYs (dazga)

0oeobds (tilisma)

dgs (mela)

39056 mmo (p’edanturi)
Ymsdmdsgsero (stamomavali)
omgo (toki) dseroms (balta)
AmIs®s (tomara)

3m3ero (kotcli)

Los®GHowgMom Joebabs (saartilerio karkhana)
dofjs (mitza)

35@oMs BHmIsMs (P’atara tomata)
9¢39Mo (Mmtveri)

9dmbsbogds (Monanieba)

ot (tzero)

Baobyxo (narinci)

Loom®yem §gdm (sadurglo tzebo)
&boo (tusagi)

dotoewo (marili)

bagsbgo (khapangi)

omgo (topi)

baebm®o Lodeg®s (khalkhuri simgera)
Lobgmds (sakheoba)

05005dm (tambako)
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Ugurum Bey@end-o (ugurum-i) "xL3OMeo (upskruli)
Ugursuz MOLYB-0 (UGursuz-i) 6o (tarsi)
Umut (Fa) (Umid) wdwyo-o (Umud-i) 0990 (imedi)
Usta (Fa) s (usta) ab@s@o (ostati)
Ustabasi (Fa+Tr) LBedsdo (ustabasi) ab@s@o (ostati)
Ustura (Fa) LG mes (ustura) Lsdsmmgdgero (samartebeli)
Usak mdsw-o (usag-i) 35®5Ms do o (p’atara bitgi)
Uzman »%0s6-0 (Uzman-i) b3ggoobde (?p’(?tsialisti)
9du3ge o (eksp’erti)
Uzun Bbso (Uzunai) a®dgaro (grdzeli)
Ut momm (Uto) mom (uto)
Uzengi sbyo (Uzangi) Bsbyo (Uzangi)
Uziim ~bmdso (Uzumai) gm6dgbo (kurdzeni)
Uziintii ~omboro (Uzunti) %5360 (cavri)
Vade (Ar) 35000 (vada) 35000 (vada)
Vahsi (Ar) 39b3o (vekhsi) 235Mguemo (gareuli)
Vakit (Ar) 39b®-o (vakhti) 6 (dro)
Vala (Fa) 3o (vala) 30M93930L MogLEdGsgo (abresumis tavsaburavi)
Vallahi (Ar) 3meemsdo (vollahi) gserso (valai) ®39mmdsbo (gmertmani)
Vasiyet (Ar) 39bogm-o (vesiyet-i) sbg®do (anderdzi)
Vekil (Ar) 39do-o (vekil-i) 39doeo (vekili)
Vezir (Ar) 39%0®-o0 (vezir-i) 39%oMo (veziri)
Viran (Fa) 39Msb-0 (veran-i) 3939056900 (gaveranebuli)
96.... 36 (an..... an) dsgo 090 3539060
va.. ya (Fa) 03.... 03 (ya... ya) (matsalkevebeli I§aV§i(:i)@3030 I
Yaban (Fa) 05056-0 (yaban-i) 656)3{3@0, 9BoEg0gwo  gbmggeo  (gareuli, mtatsebeli
tskhoveli)
Yabanci (Fa+Tr) 0505bx0 (yabanci) mibm (utskho)
Yag 050-0 (yag-i) 96dm (erbo)
Yahni osbbo (yakhni) 05360 (yahni)
Yahut (Fa) 059000 (iaudi) 9dGsgeo (ebraeli)
Yaka osbos (yakha) Loggenm (sakelo)
Yalanci 05enabB-o (yalanc-i) oBymocs (matkuara)
Yangin 0560B-0 (yangun-i) bsbdoto (khandzari)
Yanki 056g46s (yankra) 9dm (eko)
Yanhs 056008-o (yanglis-i) 9g3omds (getsdoma)
Yaprak 058Mswo (yaprag-i) geoneo (potoli)
Yara 056 (iara) 056 (iara)
Yarali 0565¢ro (yaralr) sFmoo (daterili)
Yasak 05bse-o (yasag-i) 936Mdsengs (akrdzalva)
Yastik 0sboym-o (yastug-i) dsewodo (balisi)
Yasmak 0580s3-0 (yagsmak-i) ®ogLsbgggo (tavsakhvevi)
Yatak 05mow-0 (yatagd-i) Lafmemo (satzoli)
Yayla osos (yayla) LsBoggbeyemm badmgs@o (sazapkhulo sadzovari)
Yaylak 0serowo (ialag-i) oserowo (ialag-i)
Yazlik 05bEwe-o (yazlug-i) Lobogbuyemm Ladmgato (sazapkhulo sadzovari)
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Yazma
Yegen
Yelek
Yelken
Yemek

Yer

Yesil

Yeter

Yetim (Ar)
Yilki

Yogurt
Yolcu
Yonca
Yorgan
Yufka
Yukari
Yumak
Yizbasi
Yizuk
safran (Ar)
Zahmet (Ar)
Zalim (Ar)
Zambak (Ar)
Zampara (Fa)
Zaptiye (Ar)
Zarar (Ar)
Zaten (Ar)
Zayif (Ar)
Zencefil (Ar)
Zenci (Ar)
Zengin (Fa)
Zenginlik
Zevzek
Zeytin (Ar)
Zeytinyag@i (Ar+Tr)
Zimpara (Fa)
Zirh (zirhli) (Fa)
Zift (Ar)

Zil (Fa)
Zincir (Fa)
Ziyafet (Ar)
Ziyan (Fa)
Zor (Fa)
Zurna (Fa)
Zamrit (Ar)

05%3s (Yazma)

09956-0 (yegan-i)
0ggy-o (yeleg-i)
0sengsbo (ialkani)

0gdge-o (yemeg-i)

096M-o (yer-i)

098o-o (yesil-i)

0gmg® (yeter)

0gmod-o (yetim)

obo (ilkhi)

oMEGm-o (yodurt-i)
omeoxo (iolci)

ombys (ionca)

om®as6-o (iorgan-i)

ombs (iokha)

ombs®-o (yokhar-i)
omdsb-o (yomakh-i)
Bds8-0 (Uzbag-i)
ogbyyy-o (yuzug-i)
Dog®sbs (zaprana)
Bs30gm-o(zahmet-i)
Bogremd-o (zalum-i)
Poddob-o (zambakh-i)
D056 (zampara)
Bsgmoy (zaptie)
Dstde-o (zaral-i)

Pomo (zati)

s0g3-0 (zaip-i)
Bgbxgxn0M-0 (zencepir-i)
bsbao zangi

Bgbaob-o (zengin-i) bgbyow-o (zengil-i)
Bgbaobwmmo (zenginlugi)
bg3%9d-0 (zevzek-i)
Bgomyb-o (zeitun-i)
Bgombol Bgoo (zeitunis zeti)
Bmdg3s6s (zumpara)
Bobo (zirhki) (boGbevo zirhklr)
Bogm-o (zivt-i)

Bog-o (zil-i)

BgbxoM-o (zencir-i) vgbyxow-o (zencil-i)
Booggm-o (ziapet-i)
®0s6-0 (zian-i)

Bem6-o (zor-i)

Bm@bs (zurna)
DOHMbE)-o (zurmukht -i)

wgbsdo (lecaki)

ddoldgoero (dzmisgvili) @obdzowo (dissvili)
gogdo (jileti)

0sengsbo (ialkani)

UsFdgemo (satcmeli)

sgoero (adgili)

df3969 (Mmtzvane)

Logdatobo (sakmarisi)

mdemero (oboli)

3b9bol xmgo (tskhenis cogi)
dsffmbo (matzoni)

9bagMo (mgzavri)

ombys (ionca) - bsdymE@s (samkura)
Lodsbo (sabani)
25mbgmgdmo mdo (gatkhelebuli tsomi)
bg300 (zevit)

amMyso (gorgali)

sbobmago (asistavi)

393900 (betcedi)

Dog®sbs (zaprana)

99hmbgds (setzukheba)
LabiBogo (sastiki)

Poddsbo (zambakh-i)
99dowmabg (mekaltane)
Bogga®o (Gapari)

Bstsero (zarali)

obyog (isedats)

Lbbo (susti) mombe (ugono)
x56-%sg30o0 (can-capili)
Bbsbao zangi

9osm-o (mdidar-i)
bodoty (simdidre)
03do60sbo (tavkariani)
Bgmolbogmo (zetiskhili)
Bgombol Bgoo (zeitunis zeti)
Bmdg3s6s (zumpara)

x538560 (cavsani) (xs38b0s60 cavsniani)
gobo (pisi) 3=3Go (kup'r)
Do (zari)

X330 (catgvi)

6sodo (nadimi)

Posbo (ziani)

dbgero (dzneli)

Bm@bs (zurna)

DOHIMbE-o (zurmukht-i)




Table 1. Continues.
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Zirafa (Ar) gotMogo (jirapi)
Exclamations

Hele (Fa) 39 (hele)
eh! (bikkinlik, bezginlik) 93! (eh!)

303! (vah!)
vah! (acima, yakinma, 339! (vahme!)
yaziklanma) 39300 ’

mbl! (okh!)
Vay!b | (Saskanii, sikayet, (1)
vay be! (Saskinlik, sikayet, :
ac?/vb.) $ sy 35009! (vaime)
ah! (pismanlik, aci) 53! (ah!)
ha! (istek uyandirmak igin) ~ 3s! (ha!)

goMoago (jirapi)

205 (aba), gdoo (erti)
93! (eh!)

303! (vah!)
39339! (vahme!)
mb! (okh!)

gs0! (vail)
35009! (vaime)
23! (ah!)

35! (hal)

common words transferred from the western languages
are excluded from this study so as to be used in a
different study. Accordingly, the results obtained from the
findings are as follows:

1. In the study, Turkish, Arabic, Persian, Georgian,
Mongolian, Chinese words the numbers of which can
change for each language and which are used commonly
in Turkish and Georgian are found. However, almost all
of these words are comprised of Turkish, Arabic and
Persian words. Indeed, out of these words, 204 are of
Persian, 348 of Arabic and 344 of Turkish origin.

2. The findings indicate that most of the words used
commonly are only used in Adjarian dialect of Georgian.
This shows the importance of considering the regional
differences in teaching of both languages. Indeed, there
can be historical, religious and cultural differences among
the regions of the countries. Besides, it is found that
many words such as garip (strange), helva (halva), gemi
(ship) are generally used both in official Georgian and in
Adjarian dialect.

3. While there is not any sound change in some of the
words found, there are some sound changes in some
others according to the linguistic properties of Georgian.
For example, ferace > perace (formerly a long, full coat
worn by Turkish women, as cited in
https://lwww.seslisozluk.net/ferace-nedir-ne-demek/),
fayda > payda (benefit), mezar > mezeri (grave), etc.
Moreover, there can be some sound changes in some of
the words used commonly among the languages. For
example, the Arabic word “zaferan” (c)ie)) is used as
“safran (saffron)” in Turkish and as “zaprana” (bsg®sbs)
in Georgian.

4. In the study, many compound words used commonly
the origin and affixes of which belong to different

languages are also found. For example, Tophane
(Armory) (Tr+Fa), Kahvehane (Coffee Shop) (Ar+Fa),
Haramzade (lllegitimate Child) (Ar+Fa), Harclk (Pocket
Money) (Ar+Tr), Hizmetci (Handmaid) (Ar+Tr), Yabanci
(Foreigner) (Fa+Tr). Moreover, it is found that the word
“caydan” which is formed by adding a Persian denominal
suffix “dan” to the word “cay (tea)” of Chinese origin and
is used as “teapot” is also widely used in Georgian.
Although this word is used in colloquial language and Old
Turkish texts, it is seen that in time Turkish denominal
suffix “lik” having the same function as the Persian suffix
“dan” is added to the word and the word started to be
used as “caydanlik (teapot)”.
https://www.nisanyansozluk.com/?k=%C3%A7aydan.
9.12.2020. Comparative studies can be conducted on this
and similar distinguishing features of the compound
words. As a matter of fact there are many words
excluded from this study like “diambegi” (Ka+Tr) meaning
“provost marshal” in Georgian.

5. It is seen that there are many common words
transferred from Persian in both languages. However, it is
also seen that the words of Persian origin which are not
used in modern Turkish but are frequently encountered in
Old Turkish texts are used in Georgian. For example, the
word “jang” meaning “pas” (rust) is only one of these
words. This word used as “jangi” in Georgian, is also
used with different suffixes such as jangiani (pasli
“rusty”), jangva (paslanma “becoming rusty”). In this way,
considering the area of use of each word with different
additions, it can be said that these words are quite a few.
6. In the study, the words are bare infinitive. However,
usage of these words can differ with different affixes.
Thus, this can be exemplified with the word “cadi” (witch)
in different word types in Georgian: jado (n) biyu (magic),
jadosani (n) boydct  (magician), jadosnoba (V)



hokkabazlik yapmak (do magic) (n) bulyucdlik, sihir
(witchcraft, magic), jadosnuri (adj) bayult (magical), etc.
Similarly, Turkish denominal suffixes “h-li-lu,li” used as
adjective correspond to “iani” in Georgian. There are
many words used with this suffix among the common
words: bereketli (fertile)— baraqgiani, canli (living)— janiani,
dertli (in trouble)- dardiani, pikriani - duginceli
(thoughtful), tadarigiani - tedarikli (prepared), sevdiani —
sevdali (lover), namuslu (honorable)- namusiani, etc.
Since the way of using such common words with the
affixes in Georgian is quite detailed, this issue is
excluded from the current study so as to be mentioned in
the study on the common words of Western origin.

7. In the findings, the use of some words with Turkish
affixes in Georgian is also observed. For example,
mezarci (gravedigger), mezarlik (graveyard), binis (ride),
zenginlik (richness), etc.

8. Some words used in Turkish colloquial language are
used in Georgian, as well. For example, the word “keke¢”
(stutter) used for stuttering in colloquial language is also
used as “kekec-i” in Adjarian Georgian. Similarly, in
colloquial language the words “lecek” used as
“basortlisi” (veil), “kurut” used as “kurutulmus sut” (dried
dairy product), and *“stzgu” used as “delikli canak”
(drainer) are just some of these words.

9. It is seen that the words formed of Arabic, Turkish and
Persian compound words are used in the same way in
Georgian. Some of these words are hazinedar
(treasurer), serasker (seraskier), emektar (veteran),
tophane (armory).

10. Although most of the words vary between Adjarian
Georgian and official Georgian, there are also a
substantial number of words used in both dialects. For
example, kumar (gamble), kirk (fdr), lavas (thin bread,
lavash), leblebi (roasted chickpea), masa (tongs), matara
(flask), saat (watch), nal (horseshoe), namus (honor), etc.
11. Almost all of the words transferred from Turkish to
Georgian are used originally or used with Georgian
affixes. However, this is beside the point for some words.
For example, the words used with Turkish affixes in
Georgian such as “yarali (wounded)’, “yabanci
(foreigner)”, zenginlik (richness)”, and “nazl (spolied)”. All
the same, almost all of these words are also used in
Adjarian Georgian.

12. Specific to Georgia in Adjarian region, there are more
common words. The words of Arabic, Persian or Turkish
origin are intensively used in Adjarian region while the
words transferred from the western languages mainly
French are used in official Georgian. For example, while
the word “noksan” (lack) is used in Adjarian region,
instead of this word “depekturi” is used in official
Georgian. Even though the word actually corresponds to
the word “nakluli” in Georgian, it can be said that the
words of western origin have been preferred more in
recent years. In this context, it can be said that in addition
to some words of Arabic, Turkish and Persian origin in
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Georgian, some of the words of Georgian origin also
gave place to the words of western languages. However,
the exact opposite situations can also be discussed. For
example, a Turkish word “uzman” (expert) is used in
Georgia. It is important to state that this and similar word
borrowings are formed with the natural flow of language
pursuant to the developing conditions.

13. Apart from the words of Persian origin used
commonly in both languages, it can be said that there are
quite a few number of Persian words in Georgian in
general. Thus, considering the use of some words, which
are used commonly in Turkish and Adjarian Georgian, in
official Georgian, it is possible to encounter the words of
Persian origin. For example, while the word “yastik”
(pillow) is used in Adjarian Georgian, the word “balis”
Persian of this word is used in official Georgian. Similar
situation can be discussed for some words of Arabic
origin. For example, for the word “raki” (raki), the word
“arak” of Arabic origin is used in official Georgian. It is
important to state that such words used in official
Georgian are also used in colloquial language in Turkey,
mainly in old Turkish texts.

14. One of the most important elements of the interaction
between the languages is the expressions used for the
reactions given to the event or situations. Indeed, many
words used commonly between Georgian and Turkish
are found. Common use of these exclamations is
mentioned for the same moods. For example, the
exclamations like “vay!” (oh!) - ( vai!), “vay be!” (vaime)
used commonly in both languages.

15. The words can be used in a different meaning from
their original meaning in word transfers or borrowings
from languages. Thus, some example words are found in
this study. For example, it is found that the word “kibar”
(polite) transferred from Turkish to Adjarian Georgian is
intensively used in Adjarian region, but with a different
meaning. The word “kibar” (polite) “kibari” in Adjarian
Georgian is used as the Turkish word meaning “kibirli”
(arrogant). Hence, when the word “kibar” (polite) “kibari”
is used in Adjarian Georgian, not a polite but an arrogant
person thinking himself superior is mentioned. Similarly, it
is found that the word “bina” (building) (®d0bs - bina) is
used not as a building but as an apartment in Georgian.
Another word is “aziz” (saint) of Arabic origin “azizi”. In
Georgian, the word is only used as graceful, delicate or
favorite in love, best-loved. Either such words or many
other words used in a way to also cover different
meanings undergoing semantic extensions in the
language to which they are transferred are found.
However, since it is necessary to conduct a separate
study to comprise both usages, this subject is only
exemplified with the words “kibar” (polite), “bina”
(building), and “aziz” (saint).

16. Despite many words of western languages used
commonly in many European languages, there are quite
a few words of Arabic and Persian origin used commonly



in Georgian and Turkish. For example, in spite of the
word “ocean” of French origin, the word “okyanus”
(ocean) of Arabic origin used commonly in Turkish and
Persian is used in Georgian, as well. Many other similar
words can be given as an example. However, it is also
possible to encounter the exact opposite situations. Still,
it is important to state that the words of western origin
have been preferred more in recent years
(https://www.etymonline.com/search?q=ocean. 8. 12.
2020).

17. Words take form according to the characteristic of the
language to which they are transferred. For example, the
sound “k” is transformed into the sound “§” with the final-
obstruent devoicing in Turkish, since the word takes the
letter “i” in bare infinitive, this change generally occurs in
Georgian. Thus, the words such as “orak” (sickle), “asik”
(lover), “ortalik” (surroundings) used commonly in both
languages change into “orag-i”, “asig-i” and “ortalug-i” in
Georgian. Such examples can also be observed in
different sound changes like haplology. For example,
“asil > asli” (actual), “izin > izni” “permission”.

18. Many words related to nation, language, and country
such as “arap (arabi)” (arabian), “Arapca (Arabuli)”
(Arabic), “Iran (Irani)” (Iran, Persia), “Cerkez (Cergezi)”
(Circassian) are not included in this study. However, in
general it is found that such words are not much different
from each other in both languages during the study. In
this context, considering either such words or the words
used commonly which are derived with affixes, it can be
said that how strong is the interaction between the
Turkish and Georgian languages.

19. Although some common words are used either in
official Georgian or in Adjarian Georgian, some sound
changes can be seen. For example, the word “makara”
(reel) of Arabic origin is used as “makara” “in Adjarian
region without any change, it is changed into “makhara”
in official Georgian. However, sometimes changes occur
in both usages. For example, the word “merhem”
(ointment) is changed into “melhem-i” in Adjarian region
and “malamo” in official Georgian. Such examples can be
multiplied.

20. How the words are used in the language to which
they are transferred is clearly seen in comparative
studies. For example, the word “melek” (angel) of Arabic
origin is used as the Arabic plural form of the word,
“melaiki” in Adjarian Georgian. In this context, the point of
how the words are transferred can also indicate how they
are used in the language to which they are transferred.
The same word, which means “angel” of western origin,
corresponds to the word “angelozi” in official Georgian.
This interregional word difference is also significant in
terms of shedding light on cultural, religious and historical
differences. Likewise, while the word “firar” (escape) of
Arabic origin is used as “piral-i” in Adjarian region, it is
used as “kacgagi’, a word of Turkish origin in official
Georgian. Similarly, although the word “zencir” in Persian
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is used as “zincir” (chain) in Turkish, it is used as its
original form, “zencir-i” in Adjarian region. However,
usages like “zencil-i” are also partly encountered.

21. While the words are determined in Adjarian Georgian,
the mostly used forms of these words are included in the
study. This is because the use of the words can also
change in Adjarian region. For example, even though the
word “armut” (pear) is used as “armud-i” suitable to the
general linguistic structure of Georgian in Adjarian
Region, the same word is also used as “armut-i” without
any sound change.

22. The use of some Turkish words in different meanings
is the same as the language to which they are
transferred. This strong aspect of the interaction between
the languages is important in terms of showing how much
is the interaction between the nations, as well. For
example, the Turkish word “oyun” (game) is used both as
game and as trick in Adjarian Georgian, just as in
Turkish.

23. The dimension and type of borrowing between the
languages can be different. For example, considering the
word “felsefe” (philosophy) in Turkish and the same word
used as “falsafa” (i) in Arabic, this word is used as
“pilosopia” in Georgian. This usage is the same as its
original “philosophia” in Greek. Indeed, this word has
been used as “philosophia, philosophy, etc.” in many
languages such as Latin, French and English. These
usages of the common words between the languages
can also give information about the adventure of the
languages and the words.
https://www.etimolojiturkce.com/kelime/felsefe.9.12.2020.
https://www.etymonline.com/search?g=philosophy. 9.12.
2020.

SUGGESTIONS

Presence of the numerous words used commonly in both
languages is quite important firstly in terms of showing
how strong is the historical and cultural course of the
relations between the two countries and in terms of the
evidence that it will be maintained in the same way in
future. In addition, with the evaluation of the study results,
some of the recommendations developed for the
researchers and the teachers in order to teach either
Turkish or Georgian as a foreign language are as follows:

The fact that the teachers know common and
distinguishing features of both languages can provide
facilities in terms of language acquisition in many areas
while teaching the target language. To this end, the
teachers should primarily have a grasp of their native
language. Indeed in a study, Ungan (2015), in teaching
and acquisition of a foreign language, laid emphasis on
the importance of the effect of teachers’ and students’
being competent in their own native language on
language teaching and acquisition.



It is thought that studies on common words will be
encouraging in order to raise hope in terms of motivating
the beginner level students for acquiring and learning the
target language rapidly. Thus, according to the Common
European Framework of Reference for Languages
(Council of Europe, 2018), it is an important stage in
terms of gaining the language generation skill. Therefore,
studies on common words can be facilitating for the
beginner students to perform daily language or short
descriptions. Applied studies related to this can also be
done.

It is assumed that the importance of interregional
differences in language acquisition is better understood
with this study. In fact, this situation can either provide
facilities for teachers, students and researchers or bring
about some difficulties.

It can provide the teacher, student and researchers
with prior knowledge on how strong is the relation
between the languages. As Yigit (2017), with the quote
from Kaplan, states that although the languages are
different from one another in terms of structure and word
establishment, the same association of culture and
civilization is understood with the common cultural
indicators that the related societies use during
communication and these consist of the common codes
collected during the life adventure of the nations. Thus,
conducting comparative studies for teaching Turkish as a
foreign language can make important contributions to the
literature.

Such studies on similarities and differences between
the languages can contribute to making different
researches in many areas from dictionary studies to
etymology, from linguistics to culture science. For
etymology, the word “iklim” (climate) can be given as an
example. While the word is used as “iklim-i” (ojeod-0) in
Adjarian region, it is used as “klimati” (3e035&0) Iin
official Georgian. In Current Turkish Dictionary, it is
defined as an Arabic word. Looking at the French and
Latin usages of the word “clime” in Oxford Etymological
Dictionary, the word comes from the Greek word “klima”
etymologically. Similarly, the word “cografya” (geography)
can also given as an example. The word is stated as of
Arabic origin in Turkish dictionaries while as of Greek
origin in Georgian sources. Since in the study, the
Turkish Dictionary of Turkish Language Association is
taken as a basis, such and similar words are defined
according to the Turkish dictionary. Thus, the reflection of
the changing words on different languages also shows
how a living thing is the language. In this context, it is
predicted that such studies can also contribute to the
studies that will be conducted in different areas.
https://www.etymonline.com/search?qg=climate.
6.12.2020.

As a result of the study, it is understood that it is
necessary to conduct more comparative studies on
phonology and etymology between Georgian and
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Turkish.

There are also many words, such as “soba” (heater),
excluded from the study but used commonly with Turkish
by the Laz people in the country. In this regard, studies
on this language can also be done in this region.

The course materials prepared for teaching of Turkish
as a foreign language can be updated according to the
country of the target group or booklets for the vocabulary
in the book can be prepared. Thus, teaching can be
maintained more fluently. Indeed, it is possible to
encounter booklets comprising the vocabulary of every
language in the course materials prepared for teaching of
English in recent years. These booklets are related to the
vocabulary in the current course material. Thus, it is seen
that these materials provide great convenience either for
students or for teachers (Callan Method, 2014).
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